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мы всем она шила. И еще она прекрасно готовит, 
хозяйка «от и до», умеет все. Мне очень повезло.

А вы хотели, чтобы дети выбрали вашу 
профессию?

Вообще-то мы не хотели, чтобы дети, как я, вечно 
были в разъездах. А потом все само собой пошло. 
Старший сын Сос Петросян (второй) окончил 
хореографическое училище, стал танцовщиком. 
Развал СССР, работы нет, экономический кризис… 
Его звали в прославленные армянские танце-
вальные коллективы, но те тоже переживали 
трудные времена. И я стал заниматься с ним: 
ставили номер с барабанами. Он превзошел 
меня и в 1996 году стал лауреатом на конкурсе 
в Монте-Карло, а потом побеждал на многих дру-
гих международных смотрах. В настоящее время 
работает со своей супругой Викторией на мане-
жах лучших цирков мира. Они живут в Германии, 
гастролируют и имеют большой успех. В 2007 году 
в Кельне они приняли участие в телешоу – их 
цирковой дуэт исполнил номер в жанре быстрой 
трансформации «quick change»: за 2 минуты Викто-
рия сменила 16 костюмов. Лондонская ассоциация 
Книги рекордов Гиннесса признала рекорд прямо 
в студии, зарегистрировав его как «самое быстрое 
переодевание» в мире. У сына – фабрика по про-
изводству реквизита для трансформации: талант 
шить одежду перешел к нему от мамы.
Дочка Наира поступила в Институт театра и кино, 
на курс Кима Арзуманяна. Я тоже вел курс в этом 
институте. В один прекрасный день весь ректорат 
во главе с ее педагогом стали меня убеждать, что 
она «цирковая». Заставили взять к себе. Наира – 
единственная в Армении женщина-иллюзионист, 
она объехала весь мир. Жила и работала в Пари
же, выступала в престижных варьете и шоу-
программах. Затем приехала, занялась дрессурой, 
и мы создали с ней аттракцион – известную зре-
лищную программу «В мире животных». Мой внук 
Сос третий, старший сын Соса младшего и Викто-
рии, тоже стал иллюзионистом. В 2007 году на ми-
ровом первенстве иллюзионистов в городе Арнене 
(Голландия) он стал чемпионом мира. Ему тогда 
было всего десять лет. Сейчас он учится в Оксфор-
де, изучает бизнес и менеджмент, знает восемь 
языков. Это ему поможет в будущем продвигать 
свою же профессию. Работает и сам оплачивает 
свою учебу. Иллюзионистом стал и его младший 
брат Тигран. Он живет с родителями в Германии, 
учится в колледже. Вот только сын дочери Грачик 
пытается пока «отвертеться». Как-то он подошел 
ко мне и сказал: «Дедушка, а можно я не буду зани-
маться цирком?» Поступил на юрфак во Француз-
ский университет в Армении. Но постепенно и де-
ликатно я его подталкивал и уговорил, чтобы он 
пришел ко мне на заочный курс режиссуры цирка. 
Теперь он учится в двух местах. Поскольку цирку 
нужны хорошие управленцы, со знанием языков 

и компьютера, я бы хотел, чтобы он со временем 
стал хорошим организатором.

Вы, наверное, не представляли себе, что все 
так выйдет, что вы положите начало первой 
армянской цирковой династии?

Да, я не ожидал, что так будет. Хотя, если прини-
мать во внимание тот факт, что крестным Соса 
второго был Леонид Енгибаров (именно он посо-
ветовал мне так назвать сына, дабы продолжить 
династию), следовало ожидать чего-то подобного. 
А если учесть, что крестным Соса третьего был 
Юрий Никулин, то все закономерно и очень сим-
волично.
Я очень уважаю династии во всех профессиях. 
Ведь если есть династия, значит, ее основатель 
очень любил свое дело и за ним пошли дети 
и внуки.

Уже понятно, что разъездов избежать 
не удалось и члены вашей семьи редко 
собираются вместе. Но когда все слетаются 
в Ереван, где вы собираетесь? Есть ли у вас 
родовое гнездо?

Это моя квартира – двести квадратных метров, 
настоящий цирк: везде афиши, плакаты, картины 
на тему цирка, рекламы, много красивых сувени-
ров. У всех членов семьи свои комнаты. Я счастлив 
и горжусь своей семьей, но переживаю, когда 
смотрю на современную молодежь. Я в вопросе 
семьи – традиционалист. Вообще, родитель дол-
жен направлять ребенка, советовать и помогать. 
Передо мной – пример моих родителей, которые 
были мне опорой и поддержкой. И я постарался 
сделать все, чтобы мои дети многого добились 
в жизни. И с учениками так же: у кого есть хоро-
ший номер, никто не сидит без работы. Дайте мне 
способного артиста – и завтра он у меня начнет 
гастролировать по всему миру! 

АРМЕНИЯ

  Сос Петросян с внуками
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ГОД СЕМЬИ

Завершает наш проект, посвященный 
году семьи в СНГ, и в каком-то 
смысле подводит его итоги беседа 
с академиком, доктором медицины, 
демографом Георгием Андреевичем  
Палади (Кишинев, Молдова).

«Мы теряем связи»
ТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ

Поймать академика Палади – задача для отчаянно 
настойчивых. Назначенные «на завтра» интервью 
отменялись сами собой после систематического 
провала по пункту номер один – сделать, по со-
вету доктора, предупредительный звонок за час 
до встречи: «Мало ли куда меня вызовут, вдруг 
внеплановая операция или консультация!»
Лауреат Государственной премии Республики 
Молдова, кавалер Ордена Республики, облада-
тель множества международных и национальных 
наград, профессор Георгий Андреевич Палади, 
известный своим огромным вкладом в развитие 
акушерства и гинекологии, объединил эту область 
медицины с изучением демографии. С его пода-
чи в конце 90-х был открыт Центр медицинских 
и социально-демографических исследований 
семьи, позже преобразованный в Центр демогра-
фических исследований в составе Национального 
института экономических исследований Академии 
наук Молдовы.
Георгия Андреевича вспоминают добрым сло-
вом многие-многие женщины, которым он помог 
родить, вылечил от сложной болезни, а то и спас 
жизнь. Вспоминают также и его дочерей, которые 
стали единомышленницами и коллегами своего 
отца.

О ваших дочерях, которые продолжили 
династию, стали, как и вы, акушерами-
гинекологами, пациентки говорят, что они 
строгие, но настоящие профессионалы, им 
доверяют. Судя по всему, вы уделяли мало 
внимания их воспитанию. Это ваша супруга 
сформировала в них строгость, деловитость 
и преданность профессии?

У меня действительно оставалось очень мало вре-
мени на то, чтобы заниматься Наташей и Людой. 
Так складывались обстоятельства. Докторскую 

защитил в 25 лет, в 36 уже возглавил кафедру в Го-
сударственном медицинском университете. Жизнь 
неслась, она была очень насыщенной. Но мне 
чрезвычайно повезло с женой: Валентина, хотя 
и тоже врач (она по специальности – лор), как 
истинная женщина, взяла себя дом, детей, все то, 
что только кажется обычным бременем, но на са-
мом деле требует истинного самопожертвования 
и любви.

А вы, наверное, появляясь дома поздно 
вечером и все, что могли делать, – это 
баловать девочек, да?

Как раз напротив, я был очень строг с ними. В том 
смысле, что никогда не задаривал, например, по-
дарками, чтобы из них не выросли потребители. 
Воспитать потребителя легко и просто: ненасыт-
ность, в принципе, очень заразна. Вот я, может 
быть, и перестраховывался, чтобы не навредить.
Иногда наказывал. За что? За несоблюдение на-
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ших с ними соглашений. Я очень пунктуальный 
человек, и если мы о чем-то договорились, то это 
нужно обязательно сделать. Умение держать сло-
во – это элемент культуры. А кроме того, это вызы-
вает доверие. А можно ли жить без доверия? Для 
меня это неприемлемо. Конечно, наказания были 
не телесные, но, знаете, иногда достаточно бывает 
строгого взгляда.

Их выбор профессии – он тоже делался под 
вашим строгим взглядом? Вообще, мне 
кажется, что возникновение династии чаще 
происходит вопреки здравому смыслу, потому 
что дети видят, чувствуют всю изнанку 
профессии родителей. Вы как считаете?

Это был действительно их выбор. И кто знает, 
может, именно изнанка, вся правда о профессии 
как раз и дает возможность ближе и глубже по-
чувствовать ее? Я думаю, выходит вот как: дети на-
чинают что-то уже понимать, когда родители еще 
молоды, но уже удовлетворены своей работой: 
есть статус, отдача, интерес к развитию и много 
чего другого, что позволяет человеку чувствовать 
себя состоявшимся. И вот дети, видя, чем живут 
их мама с папой, это волей-неволей подхваты-
вают. Конечно, в доме были разговоры о работе. 
Конечно, к нам приходили коллеги – и это тоже 
были разговоры о работе. И дочери все слушали, 
анализировали. А еще у меня огромная професси-
ональная библиотека, множество ценных изданий 
на русском, румынском, английском, французском, 
иностранных журналов и энциклопедий. И это 
тоже имеет значение. Они могли не суметь про-
читать, но они рассматривали картинки. А еще, 
я уверен, есть и генетическая наследственность. 
Словом, мы поддержали, а выбор наши девочки 
сделали сами.

Вам со стороны как кажется, они довольны 
этим выбором? Ведь, согласитесь, 
времена меняются, и то, что доставляло 
удовольствие раньше, может не радовать 
сейчас: другие ценности и условия для 
работы…

Врач – это профессия колоссальной мощи, 
но, действительно, только в том случае, если 
от нее есть отдача. Мы все – команда, на которой 
базируется прогресс целой страны, нации. Насе-
ление является движущим фактором развития. 
Не только количество, но и качество. Наша специ-
альность, как я считаю, позволяет влиять на это 
самое качество.

Скажите, Георгий Андреевич, вы ведь сами – 
из большой семьи. В те времена это было 
распространенное явление – многодетность. 
И тогда ведь вряд ли получалось думать 
о качестве…

Да, нас было восемь детей. Мои родители были 
простыми крестьянами. И жили мы очень бедно. 
Но не всегда хорошие возможности и образован-
ность родителей могут дать больше, чем простая 
родительская забота. Мы были все одеты и на-
кормлены. Мы четко понимали, что можно, а чего 
делать категорически нельзя. А самое главное 
в воспитании – живой пример. Сколько я помню, 
моя мама в четыре утра уже была на ногах. Она 
готовила еду для животных. Кормила. Чистила. 
Доила. Потом готовила завтрак нам. А потом шла 
в город с двумя бидонами молока – продавать. 
Четыре километра туда и четыре обратно. В любое 
время года, в любую погоду. Она всегда улыбалась 
и не боялась трудностей.
Конечно, нас любили, и мы это чувствовали. Дет-
сад и школа не могут дать того, что дает хорошая 
семья. Раньше дети жили с родителями, с бабушка-
ми и дедушками, несколько поколений жили бок 
о бок, заботясь, воспитывая друг друга, передавая 
опыт, учась новому. И словосочетание «родовое 
гнездо» было не пустым звуком. А сегодня я вы-
нужден с огромной горечью констатировать, что 
институт семьи очень сильно изменился. Тради-
ционные ценности изменились. Нет тех пережи-
ваний и ответственности, причем по обе стороны. 
Сегодня иной раз и на похороны к маме или папе 
могут не приехать, потому что далеко, потому 
что работа, и кажется, что достаточно переслать 
деньги. Это так горько! Случается что-то с паци-

енткой, я спрашиваю: «А у вас есть родные? Сын? 
Свяжитесь с ним, ему нужно обязательно прие-
хать», – а в ответ так часто слышу: «Нет, не приедет, 
он занят, не стану его беспокоить…» Это говорит 
та женщина, которая когда-то столько сил вложила 
в свое дитя. И это, к сожалению, глобальные про-
цессы, связанные с политической, экономической, 
социальной обстановкой. Мы теряем связи, нас 
расшвыривает друг от друга, а мы глупо радуемся, 
что времена такие – никто никому ничего не дол-
жен. Но это неправильно! Как это не должен?!
Я не скажу, что сейчас плохое молодое поколе-
ние, встречаются и таланты, и бездари, и добрые 
души, и циники, и так далее. Но оно какое-то… 
словно в другой реальности. Конечно, есть масса 
благ, которые дает технический прогресс. В конце 
концов, я могу с моими внуками, которые уже жи-
вут и работают за границей, связаться по скайпу. 
Но интернет, соцсети – это всего лишь инструмент, 

Я часто спрашиваю своих студентов, 
что они читают, какую музыку слушают, 
когда были в последний раз в театре, 
чья игра их особо тронула. Чаще всего 
я не слышу ответов.
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которым не всегда, к сожалению, рационально 
пользуются. Например, человеческий мозг в раз-
ном возрасте имеет совершенные различные 
способы оценки информации, ее анализа. Кто это 
сейчас учитывает? По большому счету, никто.

Георгий Андреевич, вы говорили о населении. 
Занимаясь много лет вопросами демографии 
в стране, вы давно забили тревогу: население 
резко сократилось, с одной стороны, 
с другой, оно старится: детей рождается 
меньше, люди в активном возрасте уезжают 
из страны. Я вас правильно понимаю, 
государство должно сделать все возможное, 
чтобы стимулировать рождаемость?

Если говорить о нашей стране, то конечно. 
Но если смотреть на ситуацию в целом, по всему 
земному шару, количества населения хватает. 
И сейчас, пожалуй, важно не то, сколько детей мы 
растим, а кого. Или – как.

И как?

В чем я точно уверен, так это в том, что нельзя 
их воспитывать в духе материальных ценностей. 
Я нисколько не спорю, человек должен жить 
хорошо, у него должна быть одежда, квартира, 
машина, качественная еда, возможность отдыхать. 
Но – в меру. Не сотни квадратных метров роско-

ши, не последние модели машин, не непременно 
устрицы и сыры с плесенью – не про то наша 
жизнь, понимаете? Здесь, в Молдове, вообще раз-
ворачивается человеческая драма. Почти все ро-
дители в поте лица трудятся за рубежом – и шлют 
своим чадам деньги. Можно ли упрекнуть незре-
лый мозг ребенка в том, что он распоряжается 
этими деньгами глупо, беспечно, не зная истинной 
цены этим долларам и евро? Вряд ли. Но суть 
от этого не меняется. Деньги заменили собой чело-
веческое общение. Хотя вряд ли нормальная мама 
станет гордиться тем, что купила богатую шубу 
дочке или новый айфон сыну, – нет, она должна 
гордиться тем, что ее дети уважаемы, образованны, 
что они чего-то стоят. Я часто спрашиваю своих 
студентов, что они читают, какую музыку слушают, 
когда были в последний раз в театре, чья игра их 
особо тронула. И чаще всего я не слышу ответов.
Или вот другое явление. Сексуальная революция. 
Что она принесла? Я вам отвечу: ничего хорошего! 
Я это вам скажу не как моралист уже из четвертого 
поколения, а заявляю со всей ответственностью 
как врач. Из-за ранних сексуальных отношений 
девушки уже лишены – в 14–16 лет, вдумайтесь! – 
нормальной репродуктивной функции, у них 
уже есть половые инфекции, которые влияют 
на способность забеременеть, выносить и родить 
здорового ребенка. Число бесплодных женщин 
катастрофически растет, и это во многом резуль-
таты революции. А ведь, как правило, бесплодная 

ГОД СЕМЬИ

  Георгий Андреевич Палади в Академии наук Молдовы
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женщина имеет в довесок еще букет других бо-
лезней, потому что организм – это целая система, 
одно тянет за собой другое.

Представляю, сколько оппонентов у вас.

Мне это безразлично, поскольку я прав. Я окон-
чил Государственный медицинский университет 
в 1951 году. И застал очень разные периоды, могу 
сравнивать. Говорить, что это было плохо, а сейчас 
вот так хорошо, или наоборот, имеет право тот, кто 
не просто застал те времена, но еще и участвовал 
в общем процессе развития.

Все, о чем мы с вами говорим, согласитесь, 
так или иначе – о семье. О ее роли в обществе, 
не так ли? Как вы считаете, государство 
способно сегодня, с учетом тех тенденций, 
процессов, что вы назвали, способствовать 
укреплению института семьи?

Оно обязано. Государство, зная особенности стра-
ны, должно иметь стратегию развития. Без реаль-
ного плана для каждой из сфер, отраслей нельзя 
двигаться вперед. И только сбалансированное 
развитие всех слагаемых способно укреплять ин-
ститут семьи. Но у нас ничего этого нет. Есть одна 
политика. И точка.

И последний вопрос, Георгий Андреевич. 
Когда родители могут, с вашей точки зрения, 
радоваться, что у них выросли хорошие дети? 
Какие они – хорошие дети, с высоты вашего 
возраста и личного опыта?

Самое тяжелое, самое драматичное пережива-
ние – за детей. Это очень страшно, когда у твоих 
детей есть проблемы, и неважно, с чем они свя-
заны. Нам наши девочки никогда не создавали 
проблем. Они всегда радовали нас своей воспи-
танностью, своей преданностью выбранному делу, 
любовью, добрым и заботливым отношением к нам 
и к своим детям. Мы встречаемся. Мы отмечаем 
вместе праздники. Мы грустим по одним и тем же 
поводам. Мы радуемся одним и тем же вещам. Мы 
счастливы рядом друг с другом. Нам вместе тепло 
и уютно. Хорошие дети – это самое радостное, что 
может с тобой случиться. 

МОЛДОВА

Если смотреть на ситуацию в целом, 
по всему земному шару, количества 
населения хватает. И сейчас, пожалуй, 
важно не то, сколько детей мы растим, 
а кого. Или – как.

  Г.А. Палади на операции
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Спасти рядового 
бобраТЕКСТ_ ЕЛЕНА ТЕРЕНТЬЕВА

ФОТО_ ИГОРЬ БЫШНЁВ

Одна из старейших заповедных территорий бывшего 
СССР – Березинский заповедник – была организована 
в 1925 году для восстановления популяции европейского 
речного бобра, почти полностью истребленного к тому 
времени. Сегодня эта территория имеет самый высокий 
природоохранный статус в Республике Беларусь 
и получила мировое признание как эталон нетронутой 
природы в центре Европы. Заповедник значится в числе 
первых утвержденных ЮНЕСКО биосферных резерватов, 
на протяжении многих лет является действительным 
членом Европейской федерации национальных парков, 
а в 1995 году впервые был награжден Дипломом 
Совета Европы за сохранность уникальных биотопов 
и природных комплексов.
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О научных исследованиях, настоящем и бу-
дущем заповедника мы ведем беседу с заме-
стителем директора, ведущим специалистом 
по лесоведению, кандидатом биологических 
наук Валерием Ивковичем.

Валерий Семенович, в чем уникальность 
природных комплексов Березинского 
биосферного заповедника?

Наш заповедник размещается в долине реки 
Березины на плоском водоразделе Черного 
и Балтийского морей. Верхнеберезинская 
низина – творение природы времен ледни-
кового периода, затем последовали тысяче-
летия естественной эволюции видов. Здесь 
сохранился до наших дней облик южной 
тайги – реликтовые участки европейской 
ненарушенной природы. Именно поэтому 
Березинский заповедник называют эталоном 
нетронутой дикой природы Центральной 
Европы.
Особый интерес представляют ясенники 
130–150-летнего возраста, аборигенные 
лесные формации сосновых, черноольхо-
вых и пушистоберезовых болотных лесов, 
существующих на обширных заболоченных 
территориях, заросли карликовой и отдель-
ные островки карельской березы. Ближе 
к северу преобладают болота, среди которых 
мозаично разбросаны минеральные остро-
ва, покрытые низкорослым сосновым лесом. 
Это необыкновенно красивое зрелище. В це-
лом же естественные болота занимают около 
60 процентов территории, что делает наш 
заповедник одним из крупнейших болотных 
массивов в Европе.
Многие будут удивлены, но и сегодня на тер-
ритории нашего заповедника имеются 
многочисленные участки, где сохраняются 
условия абсолютной неприкосновенности 
и куда давно не ступала нога человека. Толь-
ко звери и птицы нарушают тишину и покой 
этих мест. Лесоболотный комплекс дополня-
ют пойменные луга и дубравы, а также озера. 
Река Березина, давшая название заповедни-
ку, течет по его территории на протяжении 
почти 100 км, питают ее более 50 мелких 
притоков. Извилистое русло создает уни-
кальную систему стариц и пойменных озер, 
обеспечивая исключительное разнообразие 
растительности. Это предопределяет и бо-
гатство фауны, прежде всего редких около-
водных птиц и многих видов рыб. Вдоль Бе-
резины проходят основные миграционные 

пути, иногда в весеннее половодье на пой-
менных участках наблюдается свыше десяти 
тысяч птиц в день!

В истории Березинского заповедника 
важную роль играет речной бобр. 
Как он поживает сегодня?

Европейский бобр у нас по-прежнему 
вольготно чувствует себя на реке Березине, 
селится преимущественно в хатках, не на-
рушая существенно экосистемы. Ощутимо 
его влияние только на малых реках, где бобр 
строит плотины, затапливая при этом все но-
вые участки. В настоящее время численность 
вида в заповеднике – около одной тысячи. 
У нас не ведется отстрел волка, который ак-
тивно охотится на бобров, поэтому на протя-
жении многих лет естественным путем под-
держивается оптимальная их численность.
А в 1924 году экспедиция под руководством 
ученого-биолога А. В. Федюшина обнару-
жила в верховьях Березины всего 22 жилых 
поселения бобра. Принятые меры охраны 
способствовали тому, что к середине 1950-х 
европейский бобр распространился по бас-
сейнам Березины, Днепра, Западной Двины. 
Сейчас этот обычный для нашей республики, 
довольно многочисленный вид исключен 
из Красной книги Беларуси и отнесен к раз-
ряду охотничьих животных.
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Востребованная наша услуга – фотосафари, 
позволяющее сделать уникальные 
фотографии дикой природы и ее обитателей 
из специально подготовленных укрытий. 
Например, фотосет бурого медведя: 
в заповеднике проживает порядка 35 особей, 
это третья часть белорусской популяции.

Дороже соболя
Бобры в течение многих столетий занимали особое место в жизни белорусов. 
Бобровые гоны (места обитания бобров) были весьма доходной статьей 
во владениях удельных князей и монастырей. О них неоднократно упоминается 
в летописях, уставных грамотах и в монастырских рукописных книгах. 
Эти исторические документы хранят ценнейшие сведения. Сообщается, что 
охотники, занимавшиеся ловлей бобров, пользовались очень большими льготами, 
они даже освобождались от воинской повинности. Еще в XVI–XVII веках красивая 
шкурка этого зверька была предметом наживы для купцов и перекупщиков: 
на меховом рынке за нее давали 3–4 шкурки «короля пушнины» соболя. 
Но еще более высоко ценилась так называемая «бобровая струя» – выделения 
мускусных желез как у самцов, так и у самок. До конца XVIII столетия она 
считалась чуть ли не панацеей от нескольких десятков различных болезней. 
Во второй половине XVIII века в Западной Сибири в обмен за одну «бобровую 
струю» (от 50 до 350 грамм) давали 10 оленей или 20 шкурок песца. На вес 
золота ценилась «бобровая струя» и в европейских странах. Неудивительно, что 
к концу XIX века бобр был почти повсеместно уничтожен. В 1885 году известный 
биолог Н. Холодковский зарегистрировал в устье Березины только две колонии 
бобров из 11 построек.
Бобры живут возле воды, но чаще всего их видят в воде. Поначалу зоологи считали 
бобров рыбой. Их вкусное мясо по церковным канонам разрешалось, как и рыбу, 
есть в некоторые постные дни. Со временем ученые зачислили бобра в отряд 
грызунов, от чего больше всего пострадали монахи, лишившись прекрасного блюда.
Живут бобры семьями и ведут полуводный образ жизни. Обычно семья состоит 
из двух старых бобров и 5–7 детей текущего и прошлого года. Бобрята от родителей 
отделяются чаще всего в двухлетнем возрасте. Взрослый зверек весит в среднем 
15–20 килограммов.
Летом бобры питаются водными растениями, корой и ветвями ивы и осины. 
На зиму запасают корм из ивовых ветвей и обрезков стволов. Бобры отличаются 
изумительным трудолюбием не только при заготовке кормов, но и в строительстве 
жилищ и плотин. В местах, где водоемы имеют высокие берега, они роют норы, 
заканчивающиеся расширенной камерой. Вход в жилище – всегда под водой. 
Чтобы добраться по воде до деревьев, звери сооружают плотины высотой 
до 3 метров. Длина такого сооружения иногда может быть 110–150 метров. 
Построенная из веток, ила и глины плотина настолько прочна, что по ней можно 
смело ходить. Работают бобры только ночью, а днем обычно спят в своих жилищах. 
Живут до 20–25 лет.

  Заместитель 
директора, 
ведущий 
специалист 
по лесоведению, 
кандидат 
сельско
хозяйственных 
наук 
Валерий ИвковичД
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Кстати, бобры из Березинского заповедника 
дали жизнь нескольким популяциям в России: 
в Архангельской области на реке Илексе, 
в Брянской на реке Десне, в Новосибирской 
и Омской областях на Иртыше, а также в Хаба-
ровском крае на реке Немпту.

Некоторое время Березинский заповедник 
имел статус «охотничий», его главными 
задачами были охрана и приумножение 

численности охотничьих видов. Каковы 
сегодняшние приоритеты?

Да, был такой период в истории заповедника. 
В годы Первой мировой войны и послевоен-
ной разрухи было уничтожено много лесов, 
резко сократилась численность основных 
видов диких животных. Так, на грани исчез-
новения в наших широтах оказались лось, 
олень, косуля, дикий кабан, медведь, выдра, 
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куница, редкими стали глухарь и тетерев, 
другие виды пернатой дичи. Постановлением 
Совета Народных Комиссаров был учрежден 
первый в Белорусской ССР государственный 
охотничий заповедник, цель которого заклю-
чалась в охране и размножении ценных диких 
животных, при этом особое внимание акценти-
ровалось на сохранности речных бобров. Это 
было в русле общей тенденции того времени – 
при создании заповедников брать за основу 
какой-то уникальный, редкий вид. Например, 
Беловежская пуща «отвечала» за сохранность 
зубра, Сихотэ-Алинский заповедник – соболя, 
Уссурийский – амурского тигра и т. д. С течени-
ем времени стало понятно, что сохранность 
одного вида не решает проблем сохранения 
экосистемы в целом.
А тогда, в 1930-х годах, в Березинском запо-
веднике были организованы бобровая ферма, 
лосиный питомник, создан первый музей. 
Постепенно стал проводиться учет животных, 
наладилась научно-исследовательская работа. 

100 ЛЕТ ЗАПОВЕДНОМУ ДЕЛУ

Березинский заповедник называют 
эталоном нетронутой дикой природы 
Центральной Европы.
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Заповедный статус территории и кропотливый 
труд биологов принесли успех. Если первона-
чально здесь насчитывалось всего 20 лосей 
и 3 диких кабана, то вскоре их число выросло 
в десятки раз. Интересными были также опы-
ты по разведению в искусственных условиях 
и одомашниванию глухаря, тетерева, рябчика 
и куропатки.
Сегодня заповедник работает в трех направ-
лениях: природоохранном, научном и эко-
лого-просветительском. Мы обмениваемся 
научной информацией и практическим опытом 
с нашими коллегами из Восточной и Централь-
ной Европы. Очень востребованы обменные 
и учебные программы для иностранных ма-
гистрантов и аспирантов. Кстати, молодым 
ученым из Германии или Норвегии, желающим 
попасть на белорусские болота, приходится 
выдерживать настоящий конкурс! Много лет 
трехстороннему договору о сотрудничестве 
между биосферными резерватами «Северные 
Вогезы» (Франция), «Кампиноский» (Польша) 

и Березинским биосферным заповедником. 
В последние годы активизировались контакты 
и обмен опытом с нашими российскими колле-
гами – национальными парками «Смоленское 
Поозерье», «Орловское Полесье», заповед-
никами «Воронинский» и «Брянский лес». 
В приоритете – вопросы подготовки научных 
кадров и специалистов в области охраны окру-
жающей среды, экологическое образование, 
просвещение населения.

Говорят, общению с природой надо учить. 
И это тоже одна из функций охраняемой 
природной территории – показать 
красоту природы, открыть ее тайны 
и убедить человека бережно относиться 
к окружающей среде.

Этим целям служит долгие годы музей заповед-
ника. Он был основан еще в 1940 году, во вре-
мя Великой Отечественной войны разграблен, 
но вновь открыт для посетителей в 1949 году. 

БЕРЕЗИНСКИЙ ЗАПОВЕДНИК / БЕЛАРУСЬ
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Недавно в нашем музее прошла глобальная ре-
конструкция с учетом современных инноваций 
и технологий. С 1994 года в заповеднике прак-
тикуется научно обоснованный экологический 
туризм: наблюдения и изучение в естественной 
среде дикой флоры и фауны. Все начиналось 
с экспедиций для специалистов – биологов 
и зоологов. Наша гордость – птицы: 230 видов, 
и примерно 70 из них представляют исключи-
тельный познавательный интерес для европей-
ских натуралистов.
Сегодня много внимания уделяется экологиче-
скому воспитанию детей и молодежи. На базе 
заповедника работает Центр экологического 
просвещения республиканского масштаба.
Ежегодно к нам приезжает до 25 тысяч тури
стов, им предлагаются разнообразные про-
граммы пребывания – от однодневных посе-
щений музея природы, демонстрационных 
вольеров «лесного зоопарка» и экологической 
тропы до многодневных экологических туров, 
которые включают наблюдения за дикими 
животными в естественной среде (а в этом 
списке – свыше 100 видов). Кстати, отправить-
ся по «зеленым» туристическим маршрутам 
на заповедной территории можно только 
в сопровождении наших сотрудников.

100 ЛЕТ ЗАПОВЕДНОМУ ДЕЛУ

Еще одна востребованная наша услуга – фо-
тосафари, позволяющее сделать уникальные 
фотографии дикой природы и ее обитателей 
из специально подготовленных укрытий. На-
пример, фотосет бурого медведя: в заповед-
нике проживает порядка 35 особей, это третья 
часть белорусской популяции бурого медведя. 
Неслучайно косолапый красуется на эмблеме 
Березинского заповедника! Незабываемое впе-
чатление также оставляет посещение ранней 
весной мест токования тетерева. На крупных 
токах собирается до полутора десятка самцов 
глухаря и до трех десятков тетеревов. Самым 
распространенным среди копытных в лесах 
заповедника является лось – 400–450 особей. 
Встречи фотографов с этим зверем могут 
происходить и в сосновом бору, и в пойме Бе-
резины, и на болотах. А красотой белорусских 
болот в их практически первозданном виде 
можно полюбоваться с 15-метровой обзорной 
вышки.

Сохраняя природу, не менее важно 
сохранить на заповедной территории 
и национальное культурное наследие?

Березинский биосферный заповедник, как 
я уже отмечал, имеет очень высокий приро-
доохранный статус. Сохранность природных 
комплексов обеспечивается запретом любого 
вмешательства в ход естественных процессов. 
Хозяйственная деятельность для обеспечения 
нужд местного населения и самого заповед-
ника (в том числе туризм) допускается только 
на 13% территории.
К большому сожалению, среди немногочислен-
ного местного населения нет уникальных ре-
месленников или мастеров народных промыс-
лов. Охота, рыбная ловля, лесное хозяйство, 
земледелие – такими были здесь исконные 
занятия. Сегодня мы стараемся максимально 
обеспечить участие жителей этих мест в дея-
тельности заповедника, ищем и пробуем раз-
ные идеи, которые поспособствуют этому.
Так, мы подключились к проекту «Содействие 
переходу Республики Беларусь к «зеленой» 
экономике», реализуемому Программой разви-
тия ООН в партнерстве с Министерством при-
родных ресурсов и охраны окружающей среды 
нашей страны. В рамках проекта предполага-
ется создание объектов экологически устойчи-
вого производства, новых «зеленых» рабочих 
мест. Благодаря этой инициативе на террито-
рии заповедника появился Центр мифологи-
ческого туризма, состоящий из «Музея мифо-
логических героев», экотропы и экспозиции 
под открытым небом «В стране мифов». При 
создании Центра широко интерпретировалось 
природное и культурное наследие, как это 
практикуется во многих национальных парках 
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мира. Был изучен обширный пласт исследова-
ний в области белорусской мифологии. Пять 
лет назад актер и режиссер, сотрудник эколо-
го-туристичекого отдела заповедника Виктор 
Ровдо впервые представил нам образ Болот-
ника. Теперь это любимый герой гостей нашего 
заповедника. Одним из важных «зеленых» 
шагов стала установка малой солнечной элек-
тростанции, которая не только рассказывает 
туристам о тайне энергии Солнца, но и обеспе-
чивает энергией все объекты и инсталляции 
Центра мифологического туризма.
Наряду с природоохранной и научно-иссле-
довательской деятельностью мы стараемся 
сформировать в Березинском заповеднике 
комфортную и эстетически привлекательную 
среду для развития экологического туризма, 
сделать наши экспозиции более содержатель-
ными и наглядными. 

БЕРЕЗИНСКИЙ ЗАПОВЕДНИК / БЕЛАРУСЬ

И сегодня на территории 
заповедника есть участки, 
куда давно не ступала нога 
человека. Только звери 
и птицы нарушают тишину 
и покой этих мест.
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Со 2 по 8 декабря в Кишиневе прошел Международный фестиваль-
лаборатория камерных театров и спектаклей малых форм «Молдфест.
Рампа.Ру». Его придумал и уже 9-й год подряд проводит Государственный 
молодежный драматический театр «С улицы Роз». Проект организован при 
поддержке Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудничества 
государств – участников СНГ и фонда «Русский мир» при содействии 
Министерства образования, культуры и исследований Молдовы, 
Посольства России и представительства Россотрудничества в Молдове.

Теперь кишиневским театралам сложно пред-
ставить начало декабря без фестиваля «Молд
фест.Рампа.Ру» – детища главного режиссера 
театра «С улицы Роз» Юрия Аркадьевича Хар-
мелина. Как подчеркнул в своем приветствии 
председатель Союза театральных деятелей 
России Александр Калягин, фестиваль «стал ав-
торитетной площадкой для развития и популя-
ризации театрального искусства».
В маленьком зале театра спектакли малых форм 
создавали грандиозное действо. Неслучайно 

«Молдфест» называют и своеобразным брендом 
республики, и ее визитной карточкой. Количе-
ство желающих поучаствовать в этом празднике 
театрального искусства постоянно растет. Только 
в нынешнем году было подано свыше трехсот 
заявок. В итоге фестивальная афиша включала 19 
спектаклей – классических и новаторских, пред-
ставленных в разных жанрах и стилях. Свои рабо-
ты показали гости из России, Беларуси, Украины, 
Армении, Германии, Израиля. Хозяева, «харме-
линцы», показали три премьерные постановки.

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС

Премьеры, уроки, 
колядки ТЕКСТ_ ТАТЬЯНА БОРИСОВА

ФОТО_ ТАТЬЯНА БОРИСОВА
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ФЕСТИВАЛЬ-ЛАБОРАТОРИЯ «МОЛДФЕСТ.РАМПА.РУ»

счастье. В связи с этой темой Хорохорин заста-
вил зал от души посмеяться: свой рассказ о том, 
как непросто во время спектакля за считанные 
минуты менять за кулисами костюмы и грим, 
Богдан превратил в уморительный «этюд». 
Одно слово – талант!
Да, этот спектакль – счастливая встреча с Гого-
лем. Сценография проста и лаконична. Однако 
на наших глазах действо превращается в сего-
дняшний диалог Юрия Аркадьевича с Николаем 
Васильевичем. Он и заставляет зрителя всерьез 
задуматься: так кто же они, эти мертвые души?
Думаю, не мог по-настоящему талантливый 
режиссер не понимать, как соскучился зритель 
по первоисточнику, по глубине и правде Гоголя. 
В них погружают и строки поэмы, и роскош-
ный букет русских народных песен, которые 
чудесным образом вплелись в ткань спектакля. 
Не зря театр «С улицы Роз» считается самым по-
ющим в Молдове. Вот и в нынешней премьере – 
никаких фонограмм. Песни, дивно исполненные 

Российский десант включал в себя артистов 
из театров Москвы, Новосибирска, Челябинска, 
Якутска, Йошкар-Олы, Владимира и Вологды. 
Были среди них и такие «тяжеловесы», как Мо-
сковский театр «Эрмитаж», и совсем юные кол-
лективы, например новосибирская «Театраль-
ная компания Академгородка», созданная всего 
пару лет назад.

ГОГОЛЬ БЕЗ ФОНОГРАММ
Занавес фестиваля был поднят 2 декабря 
на сцене Национального театра «Сатирикус 
И. Л. Караджале». В переполненном зале, где 
звучала русская, молдавская, английская речь, 
где слышались армянский акцент и московский 
выговор, руководитель театра «С улицы Роз» 
Юрий Хармелин вышел на сцену под шквал 
аплодисментов. А вслед за ним к микрофону 
был приглашен президент Молдовы Игорь До-
дон, зачитавший свой указ о награждении Хар-
мелина Орденом Республики и актрисы Марии 
Мадан – орденом «Трудовая слава». Артистам 
театра Василию Павленко, Александру Петрову 
и Ольге Софриковой было присвоено почетное 
звание заслуженных артистов республики.
Награждение сразу пятерых сотрудников одно-
го театра – факт для Молдовы беспрецедентный, 
но особого удивления не вызывающий. Театр 
«С улицы Роз» представляет республику на са-
мых высоких творческих форумах. Вокруг этого 
театра создана целая образовательная система: 
он стал учебной базой для лицея и для теа-
трального факультета одного из вузов. К тому же 
совсем скоро коллектив отметит свой 40-летний 
юбилей.
На сцене, обняв Юрия Аркадьевича, президент 
Молдовы не скрывал эмоций: «Вы легенда теа-
трального мира Молдовы, наш большой друг, 
наша гордость!» Свое приветственное слово 
Игорь Додон завершил обещанием помочь 
театру в решении многолетнего «жилищного 
вопроса».
Фестивальную программу открыл спектакль 
«Мертвые души» в постановке Юрия Хармелина. 
Убедительно-респектабельный аферист Чичи-
ков, благодаря замечательной игре Василия 
Павленко, легко шагнул к нам из века девят-
надцатого прямо в третье тысячелетие. А вот 
Богдану Хорохорину пришлось решать «задачу 
с пятью неизвестными», играя всех пятерых по-
мещиков, к которым наведался Чичиков. Спро-
сила Хармелина: сдюжил молодой артист? Тот 
довольно кивнул: «Взрослая работа!»
Богдан – юноша обаятельный, открытый, им-
пульсивный. Ему двадцать три года. Считает 
этот предоставленный режиссером карт-бланш 
подарком судьбы, ведь лепить столь сочных 
гоголевских персонажей – настоящее актерское 

  Сцена из спектакля «Мертвые души»

  Президент Молдовы Игорь Додон с Юрием Хармелиным
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юными артистами в «Мертвых душах», навевают 
грусть, под них раскачивают бричку отставного 
чиновника Чичикова и уносят нас в бескрайнюю 
Русь.

ДРАМЫ В ИСПОЛНЕНИИ ЭКСПЕРТОВ
Кроме ежедневного просмотра двух-трех спек-
таклей участников фестиваля ждали обсужде-
ния членами экспертного совета постановок 
предыдущего дня, мастер-классы драматургов 
и театроведов, экскурсии, неформальное обще-
ние в арт-клубе. Да, «Молдфест» – штука суро-
вая. Видели бы вы, как метались растерянные 
театралы между спектаклем, мастер-классом 
и экскурсией, мечтая повсюду поспеть. Хоть 
на части разорвись! К тому же в этом году в рам-
ках форума впервые обосновалась художе-
ственная выставка. Ее автор – Наталья Силина. 
В 1991-м она переехала в Молдову из Челябин-
ска. В Кишиневе закончила художественно-
графический факультет педуниверситета, рабо-
тала главным художником театра «С улицы Роз». 
Последние девять лет Наталья живет в Испании. 

На ее счету целый ряд персональных выста-
вок, оформление более тридцати спектаклей 
на театральных площадках России и Молдовы. 
А на фестивальном вернисаже главной рабо-
той, как магнит притягивающей зрителей, был 
портрет Юрия Хармелина в роли сказочника. 
Наталья пояснила: «Так ведь он и есть сказоч-
ник – добрый, мудрый, умеющий разглядеть 
в ребенке настоящий талант. И поставленные 
в этом театре многочисленные детские спектак-
ли излучают волшебную энергию, наполнены 
сказочным светом и музыкой».
Не почивали в эти дни на лаврах и почетные 
гости фестиваля. Великолепную литератур-
но-музыкальную композицию по произведени-
ям А. С. Пушкина представили народный артист 
России Юрий Назаров, заслуженная артистка 
России Людмила Мальцева и ведущая актриса 
Театра драмы и комедии на Таганке Полина Не-
читайло. Количество фильмов, в которых сыграл 
Юрий Владимирович Назаров, превышает две 
с половиной сотни. Послужной список ролей, 
сыгранных Людмилой Мальцевой, тоже впе-
чатляет. Оба преподают актерское мастерство 
в двух московских вузах. При этом на «Молдфе-
сте», куда они приехали уже в четвертый раз, 
высокие гости не пропустили ни одного спек-
такля, заседания экспертного совета, арт-клуба. 
Вслушиваясь в дебаты драматургов, театрове-
дов, Людмила Васильевна, как студентка-отлич
ница, постоянно делала записи в тетрадке. 
Впрочем, усердно конспектировали тезисы 
многие – и мэтры, и лицеисты. Хотите – верьте, 
хотите – нет, но именно здесь, за длинным сто-
лом, уставленным табличками с именами чле-
нов экспертного совета, разыгрывались в эти 
дни главные фестивальные драмы и комедии: 
обсуждения спектаклей проходили так откро-
венно, заинтересованно, бурно, что станови-
лись покруче самих постановок. Иначе и быть 
не могло, ведь экспертный совет представляли 
такие личности, как член Международной ассо-
циации театральных критиков (ЮНЕСКО), член 
Германского центра Международного института 
театра Нина Мазур, профессор кафедры лите-
ратурно-художественной критики из Минска 
Татьяна Орлова, известный казахский театровед 
Сания Кабдиева, доцент петербургской Акаде-
мии театрального искусства, арт-директор Меж-
дународного театрального фестиваля стран СНГ 
и Балтии «Встречи в России» Александр Плату-
нов, заместитель директора Театра Романа Вик-
тюка Армине Оганесян, преподаватель ГИТИСа, 
редактор журнала «Вопросы театра» Александр 
Вислов, драматург из Израиля Идо Нетаньяху 
и другие авторитетные персоны.
Обсуждения всех плюсов и минусов спектаклей 
строились на внятных аргументах, на богатей-

ТЕАТР

«На наших артистов, лицеистов 
ложится немалая нагрузка. 
Им приходится и официантами 
в столовой поработать, 
и билетерами, и экскурсоводами. 
Мы и на ночных репетициях гостям 
помогаем, и на самих спектаклях 
решаем технические проблемы. 
Но все это в радость, потому что 
фестиваль – это одновременно 
и работа, и праздник».

  Ю. Назаров, П. Нечитайло и Л. Мальцева
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шем арсенале конкретных примеров, которыми 
оперировало компетентное жюри. Кому-то 
«доставалось на орехи» не на шутку. Но в том-то 
и соль хармелинской задумки: не зря в названии 
фестиваля все девять лет значится слово «лабо-
ратория». Именно этот скрупулезный «разбор 
полетов», исключающий дежурные панегирики, 
стал бесценным стержнем «Молдфеста», особен-
но если учесть, что многие его участники – это 
маленькие театры поиска и эксперимента. Как 
рассказали гости фестиваля, в своих родных го-
родах, порой далеко не столичных, у артистов, 
режиссеров, драматургов нет возможности 
услышать беспристрастное слово серьезного 
критика.
Невероятная сосредоточенность отражалась 
в глазах тех, кому были адресованы такие фразы 
членов экспертного совета:
«… В этой сцене у вас получился трехслойный 
бутерброд. Зритель его не осилит. Советую 
убрать здесь жуткий давящий звук…»
«… Энергетика, которую вы несете в финале, 
зашкалила бы и в большом зале. А в таком ка-
мерном спектакле она создает ощущение пси-
хоза».
«… Зачем вы взяли в одну постановку сразу 
столько авторов? Я то и дело путалась, от чье-
го лица шло повествование…»
«… В театре «современный» и «модный» – 
не одно и то же. Вы тут погнались за модой…»
«… Ну не случился спектакль! Актеры живут 
своей жизнью, а я, в зале, своей. Хотя актеры 
очень старались, это видно».
«… В заключительной части получился очень 
монотонный фрагмент, назидательно-моно-
тонный. Знаете, лучше бы он был корявым, с ка-
кой-то недоговоренностью, но от сердца…»
Одним из главных открытий нынешнего фести-
валя стал спектакль «Лечу» Государственного 
театра эстрады из Якутска. Поразили и пласти-
ка главной героини в исполнении Валентины 

Романовой, и ее мощный великолепный голос. 
А экзотическое горловое пение вовсе заворо-
жило зал. И все это, включая тонко подобран-
ный видеоряд, отображенный на специальном 
фоне, золотые россыпи народных якутских 
загадок и пословиц, утверждало великую силу 
любви, счастье обретения духовной свободы, 
равной свободному полету. Когда же арти-
стов засыпали вопросами об их чудо-театре, 
о «фестивальном досье», выяснилось, что никто 
никуда их особо не приглашает, «варятся в соб-
ственном соку». Заместитель директора театра 
на торжественном закрытии фестиваля, обра-
щаясь ко всей интернациональной команде 
экспертов, призналась:
–  Знаете, а ведь я вас, настоящих театральных 
критиков, никогда в жизни не видела, не слыша-
ла и… побаивалась. А здесь, в Кишиневе, куда 
мы приехали впервые, я столько интересного, 
полезного услышала из ваших уст, будто целый 
месяц училась на специальных курсах. Спасибо 
за эту школу. Мы уезжаем домой с прекрасным 
чувством: после всего здесь увиденного хочется 
идти вперед, расти!
С благодарностью говорили гости и об орга-
низационной стороне: все вопросы решались 
поразительно четко, при этом никто не метался 
«с выпученными глазами», все были улыбчивы, 
радушны.
–  Конечно, в течение этой недели, – признался 
Юрий Хармелин, – на наших артистов, лицеи-
стов ложится немалая нагрузка. Им приходится 
и официантами в столовой поработать, и би-
летерами, и экскурсоводами. А главное, никто 
ведь не привозит с собой декораторов, освети-
телей, звукотехников. Поэтому мы и на ночных 
репетициях гостям помогаем, и на самих спекта-
клях решаем технические проблемы. Но все это 
не в тягость, а в радость, потому что фестиваль – 
это одновременно и работа, и праздник. Полу-
чается вот такой рабочий праздник! 

ФЕСТИВАЛЬ-ЛАБОРАТОРИЯ «МОЛДФЕСТ.РАМПА.РУ»

  Экспертный совет  
       фестиваля
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ИСКУССТВО

III Международный 
симпозиум скульптуры 
«Восхождение», 
который прошел 
с 23 по 30 ноября 
во втором по величине 
городе Армении – 
Гюмри, объединил 
тридцать мастеров 
скульптуры, 
искусствоведов 
и деятелей искусства 
из семи стран 
(Армении, Молдовы, 
Беларуси, Кыргызстана, 
Узбекистана, 
Таджикистана 
и Казахстана). Встреча 
включала также 
научную конференцию 
«Трансформация 
скульптуры 
в постсоветский 
период в странах СНГ». 
Программу осуществила 
общественная 
организация 
«Гюмрийский культурно-
экспериментальный 
центр» при поддержке 
Межгосударственного 
фонда гуманитарного 
сотрудничества 
государств – участников 
СНГ, Министерства 
культуры Армении, 
мэрии Гюмри 
и гюмрийского филиала 
Государственной 
художественной 
академии Армении.

«Восхождением» –
ТЕКСТ_ ИРИНА АБРОЯН
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ОРГАНИЗАТОРАМИ III МЕЖДУНАРОДНОГО СИМПОЗИУМА СКУЛЬПТУРЫ «ВОСХОЖДЕНИЕ»

ПРИ ПОДДЕРЖКЕ МФГС
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III МЕЖДУНАРОДНЫЙ СИМПОЗИУМ СКУЛЬПТУРЫ «ВОСХОЖДЕНИЕ»

Участники III Международного симпозиума 
(первые два прошли в 2013 и в 2015 гг.) были 
отобраны на базе союзов художников стран 
СНГ и профильных учебных заведений. В рам-
ках встречи скульпторы из разных стран со-
здали более десятка новых интерьерных работ 
(станковых композиций), которые планируется 
установить в различных образовательных 
и культурных учреждениях. Все произведения 
со временем будут опубликованы в сборнике 
научных работ и специальном альбоме.
«Мы дали тему, и скульпторы начали творить. 
Особых ограничений не было, но авторы долж-
ны были работать в рамках темы «Возрожде-
ние» и использовать глину, гипс, с примене-
нием смешанных технологий – инкрустация 
стеклом, металлом, обработанная древесина, 
энкаустика, – рассказал директор Гюмрийско-
го национального парка-музея скульптуры, 
председатель общественного объединения 
«Гюмрийский культурный экспериментальный 
центр» Артур Геворкян. – В этом году мы до-
полнили программу научной конференцией, 
на которой обсудили самые разные вопросы, 
связанные с искусством после развала СССР, 
пути преодоления «постсоветского» кризиса 
и дальнейшее развитие национальных культур. 
Мы не случайно выбрали деятелей из стран 
СНГ: их также волнуют поставленные нами 
вопросы. Дело в том, что после распада Сою-
за искусство и культура начали развиваться 
стихийно, что имеет как положительные, так 
и отрицательные результаты. И тут возникает 
вопрос: почему мы стали «поглядывать» в сто-
рону Европы или на культуры других стран, 
тогда как могли бы развивать свое?»
Научная конференция сопоставила культурные 
проблемы и достижения наций – разных поко-
лений некогда единой страны, а культурологи 
детально обсудили работу скульпторов. Рас-
сматривался также вопрос скульптур и памят-
ников с точки зрения градостроения. «В Арме-
нии в постсоветский период были установлены 
новые памятники и скульптуры, – продолжает 
Артур Геворкян. Памятники времен СССР 
со своей концептуальной архитектоникой 
сегодня оказались в окружении разноцветных 
рекламных баннеров и небольших передвиж-
ных строений, то есть градостроительный 

ландшафт исказился. Подобные вопросы бес-
покоят и специалистов в других странах СНГ».
Свою профессиональную точку зрения выска-
зал скульптор, арт-критик, член Белорусского 
союза художников Максим Петруль: «Для всех 
представленных стран есть определенные об-
щие тенденции: пространство городов напол-
нено памятниками деятелям истории и культу-
ры, политикам, выполненными в фигуративной 
манере, которая сохраняет традиционные 
маркеры монументалистики, сложившейся 
в советский, досоветский и даже постсовет-
ский период. Памятники имеют общие черты – 
возвеличивание монумента, натурное сходство 
с портретируемым. Практически во всех памят-
никах наблюдается отсутствие специфического 
авторского языка, пластического эксперимен-
та, инновационных композиционных поисков 
в работе с формой и материалом. Памятники, 
по большому счету, ограничиваются герои-
зацией изображаемого стандартными сред-
ствами традиционного монументализма. При 
этом в городах Армении, Беларуси и Молдовы 
формируется сюжетно-тематическая скульпту-
ра, лишенная кодов традиционной монумента-

к возрождению
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листики. В таких произведениях превалируют 
фигуративность и буквальность концептуаль-
ных и пластических решений. В некоторых 
случаях есть достаточно интересные образцы 
авторского эксперимента с формой, материа-
лом и пространством. В Казахстане при солид-
ном финансировании возникают интересные 
объекты привлекаемых зарубежных авторов. 
В Узбекистане и Таджикистане основное вни-
мание сконцентрировано на традиционных 
декоративно-прикладных видах искусства».
Участники симпозиума создавали свои работы 
в мастерской заслуженного художника Ар-
мении Завена Коштояна. Скульптора Алексея 
Видрашко из Молдовы покорил очень краси-
вый и вдохновляющий пейзаж Армении. Свою 
скульптуру автор назвал «Венера». Фигурная 
композиция олицетворяет женщину и состоит 
из трех частей, которыми автор хотел передать 
движение и женственность. Композиция сде-
лана из гипса, однако потом ее можно отлить 
в бронзе или воссоздать из дерева.
Канимет Солтобай из Кыргызстана – автор 
скульптуры, символизирующей нашу жизнь, по-
хожую на лабиринт. Жизненный путь человека, 
по мысли скульптора, – это шар, испещренный 
многочисленными ходами и дорогами, выходы 
и направления которых каждый ищет для себя 
сам. «В лабиринте жизни одна дорога ведет 
в тупик, а другая – на вершину успеха, к восхо-
ждению. Когда человек взрослеет, становится 
сознательным, то выбирает одну из предло-
женных жизнью дорог. Иногда, идя по жизни, 
мы оказываемся в тупике, разворачиваемся 
и начинаем идти в другом направлении», – 
поделился своим замыслом Канимет.
Такие межнациональные встречи – это еще 
и новые открытия. Так, искусствовед из Ташкен-
та Сухроб Курбанов рассказал о большой роли, 
которую сыграли армянские творческие дея-
тели в развитии культуры Узбекистана: «Мне 
было важно участвовать в этом симпозиуме 
и обменяться мнениями с армянскими колле-
гами. В ХХ веке в Узбекистане работало очень 
много армянских художников, в частности 
живописец, народный художник Узбекской ССР 
Оганес Татевосян (ученик Константина Коро-
вина); график, народный художник Узбекской 
ССР Варшам Еремян (ученик С. В. Герасимова, 
А. Д. Древина, Р. Р. Фалька); заслуженный деятель 

ИСКУССТВО

«В городах Армении, Беларуси 
и Молдовы формируется 
сюжетно-тематическая 
скульптура, лишенная 
кодов традиционной 
монументалистики».
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искусств Узбекской ССР Тачат Оганесов… У них 
очень интересные картины, которые хранятся 
в музеях Узбекистана и стран СНГ».
Все эти армянские художники внесли большой 
вклад в развитие изобразительного искусства 
Узбекистана: пестовали будущих художников, 
преподавали, работали в культурных учрежде-
ниях и в своих картинах отражали жизнь узбек-
ского и таджикского народов, красоты Средней 
Азии. Все они заслуживают особого упомина-
ния, однако Варшама Еремяна в Узбекистане 
чтут и помнят не только как графика, но и как 
художника кино, работавшего для киностудий 
«Таджиккино» (затем – Сталинабадская студия 
художественных фильмов) и «Узбекфильм». 
За декорации к фильму «Авиценна» (1957) он 
получил диплом 1-й степени на Всесоюзном фе-
стивале советских фильмов в Москве. Он также 
был живописцем, занимался политическим пла-
катом, иллюстрировал книги для издательств.
Среди скульптур, созданных участниками 
симпозиума, многим армянским зрителям при-
глянулась работа «Посох» Хуршеда Хусейнова 
из Таджикистана. И это неслучайно: почитание 
родителей, неразрывные связи отцов и детей, 
столь дорогие и близкие менталитетам наших 
народов, не могли не найти отклика в армян-
ских сердцах. Свое видение «Возрождения» 
он представил как вечный круговорот жизни – 
от отца к сыну: «Каждый мужчина – это чей-то 
сын и отец, и в этом вечность жизни. Моя рабо-
та сделана из глины и дерева».
На закрытии симпозиума была организована 
выставка, на которой экспонировались все 
выполненные работы. Первый вице-мэр Гюмри 

Рубен Саноян в своем выступлении отметил 
важность этого симпозиума, уже ставшего 
традиционным: «Мы видим, что есть рост – 
и по качеству работ, и по численности участ-
ников. Думаю, все это должно способствовать 
дальнейшему обмену опытом, симпозиум будет 
иметь продолжение. Особенно это важно для 
молодежи, которой очень много на этом на-
шем мероприятии».
«Нам очень нужно общение с деятелями искус-
ства из разных стран – представителями раз-
личных национальностей и культур, – подчерк-
нул председатель гюмрийского филиала Союза 
художников Армении Гагик Манукян. – Здесь 
у нас были вывешены фотографии скульптур 
с родины участников симпозиума, и нам было 
очень интересно увидеть, какие памятники 
и скульптуры украшают сады, улицы и парки 
в городах, где живут наши друзья».
Искусствовед Елена Фрунзе передала благо-
дарность от Академии музыки, театра и изобра-
зительного искусства Молдовы: «Я очень рада, 
что приехала к вам. Мы многое узнали о вашей 
стране, наследии, культуре. Частичку вашей 
теплоты мы унесем с собой, а двери нашей ака-
демии открыты для вас».  

III МЕЖДУНАРОДНЫЙ СИМПОЗИУМ СКУЛЬПТУРЫ «ВОСХОЖДЕНИЕ»

«Памятники советской эпохи имеют общие 
черты – возвеличивание монумента, натурное 
сходство с портретируемым. Практически 
во всех памятниках наблюдается отсутствие 
специфического авторского языка, 
пластического эксперимента, инновационных 
композиционных поисков в работе с формой 
и материалом».

МЕМОРИАЛЬНЫЙ ЗАПОВЕДНИК
Первый международный симпозиум по скульптуре 
состоялся в 2013 году в рамках программы «Гюмри – 
культурная столица СНГ». По его окончании обществен­
ная организация «Культурный экспериментальный 
центр» собрала созданные на симпозиуме работы 
на сквере и предложила областной администра­
ции и министерству культуры Армении основать 
национальный парк – музей скульптуры, где преду­
сматривается также разместить демонтированные 
памятники советской эпохи. «Для нас важно уточнить 
судьбу низложенных советских идеологических 
скульптур, так как в переходный период многие из них 
были повреждены во время демонтажа или проданы 
на металлолом, – рассказал об идее проекта директор 
парка-музея Артур Геворкян. – Восстанавливая со­
хранившиеся памятники, мы поставили перед собой 
задачу сделать их общественным достоянием. Мы на­
деемся, что монументы этого исторического периода 
по мере возможности будут восстановлены и найдут 
свое место в нашем парке-музее как свидетельство 
пережитой нами культуры».
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«Маяковский, здравствуй! Мы рады с тобой увидеться у тебя 
в доме». Группа туристов-уральцев, 16 июля 1964 года. 
«Надо додраться со всеми, с кем не додрался он». Евгений 
Евтушенко, 2 октября 1966 года. Эти две записи взяты из книги 
посетителей Дома-музея в райцентре Маяковский – так 
именовалось в советское время село Багдати, где родился 
и провел детство великий поэт советской эпохи. Музей, открытый 
в 1940 году, посетили сотни тысяч человек. Теперь Багдати 
вернули историческое название, но здесь по-прежнему бережно 
хранят память о прославленном земляке.

ТЕКСТ_ ИРИНА ВЛАДИСЛАВСКАЯ
ФОТО_ АЛЕКСАНДР СВАТИКОВ
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МАЯКОВСКИЙ В ГРУЗИИ

Маяковский утверждал: «Я – дедом казак, другим – 
сечевик, а по рождению грузин». В своей лако-
ничной автобиографии «Я сам» поэт сообщает, что 
«родился 7 июля 1894 года (или 93-го года – мнения 
мамы и послужного списка отца расходятся)», 
в день рождения отца – Владимира Константино-
вича, багдатского лесничего. Мать – Александра 
Алексеевна. Старшие сестры – Люда и Оля. Уточ-
няет: «Других Маяковских, по-видимому, не имеет-
ся». В главе под заголовком «Корни романтизма» 
написал: «Первый дом, вспоминаемый отчетливо. 
Два этажа. Верхний – наш. Нижний – винный заво-
дик. Раз в году – арбы винограда. Давили. Я ел. Они 
пили. Все это территория стариннейшей грузин-
ской крепости под Багдатами. Крепость очетыре-
угольнивается крепостным валом. В углах валов – 
накаты для пушек. В валах бойницы. За валами рвы. 
За рвами леса и шакалы. Над лесами горы. Подрос. 
Бегал на самую высокую».
Родился поэт в деревянном доме Константина 
Кучухидзе, где семья Маяковских снимала три ком-
наты. Дом стоял на окраине одного из самых жи-
вописных сел Верхней Имеретии – Багдати. Теперь 
рядом с домом-музеем построено здание, в кото-
ром расположен мемориальный литературный зал 
Маяковского, с богатым собранием изданий поэта 

и книг, посвященных его творчеству. Во время сме-
ны политических формаций было не до экскурсий, 
и традиция собираться в Багдати на поэтические 
форумы прервалась. Но пусть сюда в гости прихо-
дили только одиночки-энтузиасты, годы перелома, 
лишившие дом-музей внимания, сыграли и поло-
жительную роль, очистив имя Маяковского от со-
ветских ярлыков. В 2009 году, когда отмечалось 
115-летие со дня рождения Маяковского, по ини-
циативе Международного культурно-просвети-
тельского союза «Русский клуб» была возобнов-

О родине Маяковский писал: 
«Я в долгу перед вами, Багдатские небеса!» 
А грузинские собратья по перу утверждали: 
«Ты – не в долгу!»
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лена традиция проведения в Багдати поэтических 
фестивалей. Тогда же перед властями Грузии был 
поставлен вопрос о том, что дом-музей Маяков-
ского необходимо привести в порядок. На помощь 
пришел спонсор, и выделенные средства были от-
даны на решение технических вопросов: основа-
ние фундамента дома залили бетоном, так как его 
подтачивали подземные воды, деревянные покры-
тия укрепили специальным составом. Покрасили 
стены, вставили стекла в витринах и стендах, уста-
новили осветительные приборы, благоустроили 
территорию двора. Кроме того, привели в порядок 
могилу отца Маяковского и его трехлетнего брата 
Константина на кутаисском кладбище.
120-й юбилей со дня рождения Маяковского 
дом-музей встретил обновленным. Съехавшиеся 
в Грузию поэты из 32 стран стали первыми посети-
телями восстановленного дома-музея. К счастью, 
дом сохранился в своем первоначальном виде. 
Что касается экспозиции, то она по-прежнему 
представляет собой традиционный образец до-
мов-музеев советской эпохи. Однако окружающая 
природа и витающий в воздухе дух бродящего 
вина смягчают официоз. Необходимую толику 

тепла придает музею неприхотливая обстановка 
жилых комнат – кабинета отца, столовой, спальни, 
воссозданных в 1940 году любящими руками ма-
тери Маяковского Александры Алексеевны и се-
страми Людмилой и Ольгой. Многие предметы, 
находящиеся в доме-музее, были подарены члена-
ми семьи. Это личные вещи отца: очки, дорожный 
стакан, кортик, медаль за участие в переписи 
населения 1897 года. Мать и сестры также пере
дали в музей свою библиотеку, предметы мебели, 
посуду, керосиновую лампу, настольные игры, на-
стенные часы, копилки-кубышки и другие мелочи 
домашнего обихода.
При создании экспозиции некоторые предметы, 
бывшие в обиходе семьи Маяковских, были вы-
куплены государством у наследников дома Кучу-
хидзе, которые и сегодня являются хранителями 
музея. Почти полвека музей возглавлял Николай 
Кучухидзе, внук бывшего владельца дома. Теперь 
музеем занимается его сын Бека Кучухидзе. В до-
ме-музее представлены разнообразные фото, при-
жизненные издания произведений Маяковского, 
а также книги, изданные в разные годы на языках 
народов мира, мемуарная литература, поэтиче-
ские посвящения.
Не нужно особой фантазии, чтобы представить, 
как жила здесь семья Маяковских. «Ранняя весна. 
Тепло. Цветут фиалки и розы. Фруктовые деревья 
покрываются белыми и розовыми цветами. В семь 
часов на балконе пили чай, и у взрослых начина-
лась трудовая жизнь. А Оля и Володя придумывали 
какие-нибудь развлечения или уходили к речке», – 
пишет в своих мемуарах Александра Алексеевна.
Из воспоминаний матери и сестер следует, что 
Володя любил поездки вместе с отцом на лошадях 

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

120-й юбилей со дня рождения 
Маяковского дом-музей встретил 
обновленным. Съехавшиеся в Грузию 
поэты из 32 стран стали первыми 
посетителями восстановленного дома-
музея. К счастью, дом сохранился в своем 
первоначальном виде.

  Экспозиция 
музея
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в дальние уголки ущелья. Пробуя, как звучит его 
голос, залезал внутрь большого винного кувшина, 
оттуда выкрикивал стихи. Крестьяне, жившие не-
подалеку, почтительно относились к лесничему, 
который никогда не наказывал бедняков, пойман-
ных на рубке леса. Детей Маяковского одаривали 
фруктами, одобрительно отмечали, что русские 
дети чисто говорят по-грузински. В семь лет Во-
лодя увлекся чтением. Первая книга – «Птичница 
Агафья» – разочаровала. На счастье, второй кни-
гой, попавшей в руки, оказался «Дон Кихот». Он 
смастерил меч и латы – «разил окружающее».
Когда пришла пора поступать в гимназию, мать 
переехала с детьми в Кутаиси. Экзамены Володя 
выдержал успешно, вышел только один конфуз – 
когда, отвечая на вопрос священника «что такое 
«око»?», Володя сделал перевод с грузинского 
и ответил: «Три фунта». «Из-за этого чуть не про-
валился. Поэтому возненавидел сразу – все древ-
нее, все церковное и все славянское. Возможно, 
что отсюда пошли и мой футуризм, и мой атеизм, 
и мой интернационализм», – пишет поэт в авто-
биографии.
Наступил 1905 год. Кутаиси бурлил революцион-
ными страстями, в которых активно участвовали 
гимназисты. Володя верховодил сверстниками, 
его называли «Маяк», он распевал на улицах «Вар-
шавянку», при разгоне демонстрации получил 
казачьей нагайкой по спине.
Детство оборвалось внезапно. «Умер отец. Уко-
лол палец (сшивал бумаги). Заражение крови. 
С тех пор терпеть не могу булавок. Благополучие 
кончилось. После похорон отца – у нас 3 рубля. 
Инстинктивно, лихорадочно мы распродали столы 
и стулья. Двинулись в Москву»…
Началась новая полоса жизни в столице в по-
стоянной борьбе с нуждой, с революционными 
приключениями, арестом: одиннадцать месяцев 
юноша просидел в одиночке в Бутырках, читая 
классику. Оказавшись на воле, понял: чтобы 
«делать социалистическое искусство», надо 
учиться. Поступил в училище живописи, ваяния 
и зодчества, где подружился с Давидом Бурлюком, 
который объявил стихи товарища гениальными. 
Парни написали манифест «Пощечина обществен-
ному вкусу» и ринулись покорять провинцию. 
В марте 1914 года Маяковский, Бурлюк и Камен-
ский прибыли в Грузию, потому что Володя сказал, 
что знает, «где любят поэзию и умеют встречать 
гостей». В газете «Тифлисский листок» в номере 
от 27 марта 1914 года была напечатана заметка 
о том, что толпа сопровождала на Головинском 
проспекте (ныне – проспект Руставели) трех 
субъектов в странном одеянии. Бурлюк вышагивал 
в малиновом сюртуке, Василий Каменский – в чер-
ном бархатном плаще с серебряными позумента-
ми, а Маяковский – в легендарной желтой блузе 
и фетровой широкополой шляпе. Заинтриговав 
публику, футуристы собрали в театре полный зал. 
Однако Маяковский громовым голосом объявил: 

«Вы пришли сюда ради скандала. Предупреждаю: 
скандала не будет!» Вот воспоминания одного 
из зрителей: «Он не искал слов и не спотыкался 
о фразы. Когда речь доходила до стихов, в зале 
становилось совершенно беззвучно».
Маяковский не мог уехать из Грузии, не навестив 
родных мест. «Всюду на улицах Володя встречал 
молодых людей, друзей детства, обнимался, цело-
вался с ними, говорил по-грузински и острил так, 
что вокруг грохотал звучный смех», – писал о по-
ездке в Кутаиси Василий Каменский.
В двадцатые годы Маяковский трижды приезжал 
в Грузию – в 1924 году, на стыке лета и осени, 
в феврале 1926 года и в последний раз – в дека-
бре 1927 года. Посещения Маяковским Тбилиси 
можно было бы назвать одной из самых ярких 
страниц русско-грузинских литературных связей, 
если бы не то обстоятельство, что Маяковского 
в Грузии воспринимали как своего. Знаменитый 
поэт Симон Чиковани в своих мемуарах отмечает: 
«Он действительно настолько своим чувствовал 
себя в Грузии, настолько своей ощущал, мыслил 
ее, что имел право говорить и писать безо всяких 
оговорок обо всем и так, как он считал нужным, 
с полной уверенностью, что его поймут как надо».
В Тбилиси Маяковский постоянно был окружен 
товарищами по цеху: большой ватагой поэты 
посещали издательства и книжные магазины, по-
долгу засиживались в трактирах и гостеприимных 
домах, например у художника Кирилла Зданевича, 

МАЯКОВСКИЙ В ГРУЗИИ

  Семья Маяковских, Кутаиси, 1905 год
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открывшего миру вместе с братом Ильей картины 
Пиросмани; играли в бильярд. При этом круго-
вороте удовольствий Маяковский умудрялся 
работать: выступал на поэтических вечерах, знако-
мился с переводами своих стихов, поражая друзей 
тонким восприятием грузинского стихосложения. 
Хрестоматийной стала строка из написанного 
в августе 1924 года стихотворения «Владикав-
каз – Тифлис»: «Только/ нога/ вступила в Кавказ,/ 
я вспомнил,/ что я – /грузин». Поэт Акакий Бели-
ашвили в своих воспоминаниях рассказал, как 
было написано само стихотворение, содержащее 
вкрапление строк на грузинском языке. «Новость 
о том, что приехал Владимир Владимирович, мгно-
венно облетела город. Несколько поэтов поспе-
шили к нему в гостиницу «Ориант». Маяковский 
встретил их очень любезно, но, беседуя, продол-

жил раскладывать на подоконнике и комоде па-
пиросные коробки, бумажные салфетки, обрывки 
газет, журналов. «Простите меня, – пояснил поэт, – 
если я сейчас не перепишу стихотворение, потом 
не смогу разобраться в этих вещах, или потеряю 
какую-нибудь строку». Затем аккуратно перенес 
на бумагу новый стих. Он внешне мало напоминал 
некогда эпатажного футуриста. Теперь это был 
безукоризненно одетый, элегантный господин 
в неизменно белоснежной сорочке, покоряющий 
окружающих обаянием, юмором, доброжелатель-
ностью. Отмечают, что он умеет наслаждаться 
прекрасным вином, но пьет и ест очень мало 
и сдержанно».
Во время визита в 1924 году Маяковский вел 
переговоры с режиссером-новатором Котэ Мар-
джанишвили о постановке своей пьесы «Мисте
рия-буфф» в театре им. Руставели. Марджани
швили задумал поставить пьесу не на сцене, 
а на природе и, чтобы найти подходящее место, 
облетел на четырехместном открытом «юнкерсе» 
окрестности Тбилиси, после чего решил, что дей-
ствие развернется у подножия горы Мтацминда. 
Маяковский воспринял подобный размах с энту-
зиазмом. За перевод пьесы взялся Паоло Яшвили. 
Художник Ираклий Гамрекели принялся за эски-
зы декораций, работал с увлечением, но сцена 
ада никак ему не давалась. Тогда Маяковский 
посоветовал: «Да ведь там же примус, огромный 
горящий примус и сковородка, а на ней будет 
развертываться действие …» Пьеса, к сожалению, 
поставлена не была, но вот что интересно: именно 
примус в руках Бегемота сыграет первостепенную 
роль при поджоге «нехорошей квартиры» в рома-
не Михаила Булгакова.
Каждый приезд в Тбилиси самого знаменитого со-
ветского поэта становился праздником. Гордость 
грузинской культуры – поэты из объединения 
«Голубые роги», лефовцы, художники, режиссеры 
собирались обычно в ресторане «Симпатия». 
За обильным столом начинались бесконечные бе-
седы о поэзии, поэтические турниры. Первенство 
в них оставалось за Маяковским, который читал 
своим неповторимым голосом великое множество 
стихов российских и грузинских поэтов. Между 
тостами Маяковский говорил о стихосложении, 
о значимости авторского чтения, доказывал, что 
стихи должны быть понятны широкой аудитории. 
Участники этих пиров понимали друг друга с по-

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ

Поэт Симон Чиковани писал о Маяковском: 
«Он действительно настолько своим 
чувствовал себя в Грузии, настолько своей 
ощущал, мыслил ее, что имел право говорить 
и писать безо всяких оговорок обо всем 
и так, как он считал нужным, с полной 
уверенностью, что его поймут как надо».

  Памятник В. Маяковскому в Кутаиси перед Первой гимназией

ht
tp

://
sp

ut
ni

k-
ge

or
gi

a.
co

m



89

луслова: достаточно сказать, что Владимир Мая-
ковский, Паоло Яшвили, Тициан Табидзе, Симон 
Чиковани в разные годы учились в одной гимна-
зии в Кутаиси.
Стены духана «Симпатия» были увешаны портре-
тами классиков. В очередной приезд Маяковско-
го спросили: помнит ли он хозяина ресторана? 
«Я скорее забуду Шекспира, Гете, чем Аветика», – 
смеясь, ответил Маяковский, а потом шутил, что 
ради ресторатора предал мировую литературу.
В 1928 году Маяковский с большим успехом высту-
пил в Театре Руставели с докладом «Мое открытие 
Америки» и чтением стихов. Но на следующий 
день в газете «Заря Востока» появилась рецензия 
с критикой в адрес поэта, сильно огорчившая 
Маяковского. Он понял, что начавшаяся в столи-
це травля докатилась до берегов Куры. Однако 
на следующем вечере поэзии его приветствовали 
бурными аплодисментами, а поднявшийся на сце-
ну Паоло Яшвили заявил, что рецензия должна 
остаться на совести автора, грузинские писатели 
считают Маяковского «величайшим поэтом», а его 
поэзию – «блистательнейшим явлением культуры». 
Этот вечер, завершившийся дружеским застольем, 
на котором тамадой была избрана легендарная 
красавица актриса Нато Вачнадзе, остался в памя-
ти поэтов как символ нерушимого единения твор-
ческих людей. Они не скупились обласкать друг 
друга словами любви и признания. Они спешили, 
понимая, что «век-волкодав» готов вцепиться им 
в горло. Действительно, впоследствии Тициан 
Табидзе и Паоло Яшвили были расстреляны. Га-
лактион Табидзе, Валериан Гаприндашвили свели 
счеты с жизнью. Нато Вачнадзе погибла в авиаката-
строфе. Но самым первым ушел воспевший «весну 
человечества» Владимир Маяковский.
Нато Вачнадзе и ее муж кинорежиссер Николай 
Шенгелая, возможно, последними общались с поэ-
том накануне рокового выстрела. Друзья пытались 
утешить Маяковского после сорванного открытия 
выставки в честь 20-летия его деятельности. Ак-
триса оставила воспоминания о тех трагических 
апрельских днях 1930 года. Она пишет о том, как 
«сурово и торжественно» прочитал Маяковский 
свою гениальную поэму «Во весь голос» на откры-
тии выставки. Как пророческие строки «тризной» 
прозвучали в пустом зале. 13 апреля Нато с мужем 
встретились с поэтом: «… Могла ли я думать тогда, 
что Маяковского на другой день не будет в живых? 
Маяковский и смерть – разве можно себе это 
представить? 14 апреля я вышла по делу из дома 
и, вернувшись, застала у себя в комнате Довженко, 
Солнцеву и Шенгелая. По их лицам я поняла, что 
случилось что-то страшное, непоправимое».
Грузия простилась с Маяковским как с любимым 
сыном. На родине умом и сердцем сразу поня-
ли масштаб и последствия этой утраты. Но это 
случилось через два года, а пока, в 1928, они 
вместе: поднимают стаканы с вином, поют, смеют-
ся острым репликам. Маяковский читает стихи, 

может быть, декламирует «Тамару и Демона» – сти-
хотворение, пронизанное иронией и космическим 
размахом. Балагурит и сокрушается, что променял 
Кавказ на жизнь в столице, влюбляет в себя цари-
цу, зазывает в гости Лермонтова: «Люблю гостей,/ 
Бутылку вина /– налей гусару, /Тамарочка!» Как 
по-грузински звучат эти строки, с виртуозным 
мастерством написанные по-русски! Какой рос-
сыпью поэтических алмазов сверкает каждая 
строка, омытая струей горной реки!
О родине он писал: «Я в долгу перед вами, Баг-
датские небеса!» А грузинские собратья по перу 
утверждали: «Ты – не в долгу!» И древние дубравы 
Аджаметского леса, окружавшие его отчий дом, 
и говорливые воды Ханисцкали, и узкие улочки 
Кутаиси, и переполненные театры Тбилиси, и горы 
Имерети, и купола Гелати отражали хор их голосов 
мощным эхом, дарящим поэту бессмертие.  

МАЯКОВСКИЙ В ГРУЗИИ

  В. Маяковский и Л. Гудиашвили (на переднем плане) в кругу друзей. Париж, 1922 год

  В. Маяковский на трибуне.  
Дружеский шарж художника 
И. Гамрекели. 1924 год
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МАРШРУТ

«Русский       Чикаго»
Бункер Сталина, музей космонавтики, 
Струковский парк – именно эти 
места в первую очередь предложит 
вам большинство путеводителей 
по Самаре. Но спросите любого 
жителя: каким волшебным магнитом 
удерживает их сердца этот город?
Волга! Не сомневайтесь, именно это 
вы услышите от каждого. «Красавица 
на Волге» – так называют свой 
город самарцы. Самара вся дышит 
рекой. Почти на 50 км протянулся 
город вдоль левого берега. 
Он пережил несколько исторических 
эпох, но ничуть не постарел. 
Статный и сильный мегаполис,  
по-прежнему влюбленный в Волгу 
и Жигули.

ТЕКСТ_ ИНЕССА ПАНЧЕНКО

Самара – город особенный, здесь гармонично 
переплетаются черты самого развитого и богатого 
купеческого города ХIX века с пафосными домами 
советского периода и зданиями современного 
мегаполиса.
Первое упоминание о Самаре относится 
к 1354 году, когда Святитель Алексий, митрополит 
Киевский (ныне – святой покровитель города), 
будучи на волжских берегах, предсказал, что здесь 
будет великий город, который никто никогда 
не сможет захватить и разорить. Слова оказались 
пророческими. Самара действительно никогда 
не подвергалась нападениям вражеских армий.
Существуют две версии происхождения названия 
«Самара». По одной из них, свое имя город полу-
чил по названию реки Самары, впадающей в Волгу. 
Не все знают, что в глубокой древности Волга 
носила имя «Ра». Легенда гласит, что разлившаяся 
в половодье речка Самара стала похваляться: 
«Что мне Ра! Я сама – Ра!» По другой версии, на-
звание происходит от греческого слова «самар» – 
купец, торговец. Торговлей Самара славилась на всю 
Россию. Сегодня уже немногие знают, что Самару 
в начале ХХ столетия называли «русским Чикаго». 
Город рос как на дрожжах, в нем проживало более 
ста тысяч населения. Именно здесь находилась ht
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крупнейшая в стране хлебная биржа. Зерно и мука 
с Волги поставлялись даже ко двору английской 
королевы. Как и в Чикаго, в Самаре был центр тор-
говли лошадьми, салом, шерстью, скотом и даже 
верблюжьим сукном. Самарская пристань кишела 
народом, в центре воздвигались богатейшие особ-
няки, принадлежавшие недавним гуртовщикам 
и кулакам. Горький называл самарское купечество 
«благочестивым, сытым и жестоким».
Отзвук тех времен можно найти в Самаре и сегод-
ня. Несколько лет назад на площади возле вокзала 
установили новый памятный знак – фасадные 
часы, точную копию знаменитого чикагского меха-
низма. Если сегодня самарцы говорят: «Увидимся 
у часов!», все понимают, что речь идет о часах 
у железнодорожного вокзала.

КОНЕЦ ЛЬВА ТОЛСТОГО
Именно с железнодорожного вокзала начинается 
знакомство с Самарой у большинства гостей горо-
да. И это впечатление стоит того, чтобы оставить 
его в анналах памяти. «Концом Льва Толстого» 
называют в народе здание вокзала: он находится 
в конце улицы, носящей имя писателя. Это вы-
сокая башня из зеркального стекла. На уровне 
восемнадцатого этажа расположена смотровая 
площадка с видом на реки Волгу и Самару и исто-
рическую часть города. Высота башни вместе 
со шпилем достигает ста метров. Сегодняшний 
железнодорожный вокзал – второй в истории 
города, его достроили в конце 2001 года. Мало 
какое из зданий Самары было удостоено столь 
многочисленных отзывов, споров, неприятия 
и восхищения. Тем не менее изображение здания 
заслуженно заняло свое место на многих самар-
ских сувенирах.
Однако в самом начале я писала о том, что город 
Самара – это в первую очередь Волга. И именно 
с реки и нужно начинать знакомиться с городом 
впервые.

ПЯТЬ КИЛОМЕТРОВ ГОРДОСТИ
Самара обладает одной из самых длинных и са-
мых красивых набережных из всех поволжских 
городов. Она каскадами спускается к реке, а длина 
ее – около пяти километров. Кстати, набережная 
появилась на двести двадцать лет раньше, чем 
возник сам город. Еще в 1367 году венецианские 
купцы пометили на карте удобную пристань.
В царской России нельзя было одним приказом 
лишить людей жилья, для того чтобы обустроить 

«Русский       Чикаго»
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берег реки и избавить его от построек. Поэто-
му вплоть до тридцатых годов двадцатого века 
Самарская набережная представляла собой не-
аккуратные жилищные кварталы бедноты, пере-
межаемые красивыми новыми спусками к Волге. 
Но в 1935 году ситуация изменилась. Был разра-
ботан проект набережной, согласно которому 
все постройки должны были сноситься. Проект 
предусматривал не только украшение берега, 
но и укрепление его от подмыва. Было решено 
обустроить пляж и озеленить участок между 
верхней и нижней террасой.
Сегодня самарская набережная – центр куль-
турной и спортивной жизни. Здесь можно уви-
деть огромное количество памятников и статуй. 
Все пути в Самаре ведут на набережную.

САМАРСКОЕ ДНО
Немаловажный вклад в обустройство набережной 
внес подданный Австро-Венгерской империи, 
потомственный пивовар Альфред фон Вака-
но. Весной 1880 года он подписал с городской 
управой контракт на аренду участка берега для 
строительства пивоваренного завода. Так родился 
Жигулевский комбинат, известный сегодня многим 
любителям пенного напитка.
Краснокирпичные корпуса с характерной рас-
краской непременно привлекут внимание всех, 
кто будет проплывать мимо. А в бинокль можно 
рассмотреть мемориальную доску на стене. Есть 
мнение, что купец первой гильдии Альфред Фи-
липпович фон Вакано смотрит на самарцев с горь-
кой укоризной. И для этого есть причины.
Австрийский дворянин принял российское под-
данство сам и попросил его для своих шестерых 
детей. Взял в аренду землю с брошенными на ней 
заводскими зданиями, отремонтировал их, за-
пустил у себя на предприятии первую в Самаре 
электростанцию. Жигулевский пивоваренный 
завод поставлял свою продукцию в шестьдесят 
городов России, считался третьим в списке круп-
нейших пивзаводов страны. Завод фон Вакано был 
образцовым предприятием с передовой по тем 
временам организацией труда и быта рабочих. 
К 1914 году продукция жигулевских пивоваров 
была отмечена пятнадцатью высшими наградами, 
в том числе на международных выставках пивова-
рения в Париже, Лондоне и Риме.
Фон Вакано много занимался благотворительно-
стью: отдал под приют для бездомных детей один 
из своих земельных участков, помогал средствами 
российскому Красному Кресту, был главой ремес-
ленного приюта-училища для беспризорных, по-
могал инвалидам русско-японской войны, состоял 

МАРШРУТ
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членом Самарского отделения попечительства 
императрицы Марии Александровны о слепых. 
В начале Первой мировой войны Альфред Филип-
пович на свои средства построил и открыл лаза-
рет для раненых, приняв на себя обязательство 
содержать и лечить поступающих туда в течение 
всей войны.
Чем же отплатили сограждане достойному чело-
веку? В связи с ростом антигерманских настрое-
ний в июле 1914 г. он был поставлен под неглас-
ный надзор полиции, а в октябре 1915 г. обвинен 
в шпионаже и выслан из Самары. После принятия 
сухого закона от завода практически ничего 
не осталось: оборудование растащили, здания 
пришли в негодность и стали полностью бесхоз-
ными. К этому времени Альфред Филлипович уже 
понял, что больше ему в России делать нечего, 
и вернулся на родину, в Австрию.
В 1934 году нарком пищевой промышленности 
Анастас Микоян, посетивший завод, приказал 

изменить «буржуазные» названия сортов пива. 
«Венское» стало «Жигулевским», «Мюнхенское» – 
«Украинским», «Пильзенское» – «Рижским». 
В 1936 году был разработан универсальный ре-
цепт светлого пива, которое могли бы выпускать 
все заводы страны. За основу взяли «Жигулев-
ское», этот сорт стал самым знаменитым в Совет-
ском Союзе, своеобразным «народным» брендом. 
Но это уже другая история.
Сегодня за углом заводского здания расположено 
самое культовое место Самары, которое называ-
ется «Дно». Здесь разливают «Жигулевское». Есть 
мнение, что свое название пивная получила еще 
до революции, а связано оно со строительством 
водопровода, который брал воду со дна Волги. 
По другой версии, предполагают, что «прозвище» 
это связано с устойчивым выражением «опустить-
ся на дно жизни», то бишь попросту спиться.

САМАРА / РОССИЯ

Анастас Микоян, посетивший 
завод, приказал изменить 
«буржуазные» названия сортов пива. 
«Венское» стало «Жигулевским», 
«Мюнхенское» – «Украинским», 
«Пильзенское» – «Рижским». 
В 1936 году был разработан 
универсальный рецепт светлого 
пива, которое могли бы выпускать 
все заводы страны. За основу взяли 
«Жигулевское».
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САМАРА – РОДИНА СЛОНОВ
Не удивляйтесь, когда, проплывая дальше вдоль 
города, вы увидите стоящих на берегу слонов. Кто 
в Самаре не слышал о легендарном «доме со сло-
нами» мецената Константина Головкина? За мно-
гие годы таинственный особняк оброс невероят-
ным количеством слухов, преданий и легенд.
Изваяния слонов на даче многие десятилетия ро-
ждали слухи и вызывали различные ассоциации 
у жителей и гостей Самары. Часто им придава-
лось мистическое значение: кое-кто считал, что 
животные изображены озлобленными, готовыми 
в любой момент сорваться с места и атаковать не-
друга огромными бивнями. Существует версия, что 
в 1930–40-х годах планировалось взорвать скульп-
туры. Однако сделать это не решились – из страха, 
что того, кто это сделает, ждут болезни и мучитель-
ная гибель.
Константин Павлович Головкин был человеком 
разносторонне развитым. Владелец магазина, 
купец, он занимался краеведением и археоло-
гией, а также был известен как один из первых 
владельцев автомобиля в Самаре. Проявил себя 
Головкин и в архитектуре: проект дачи выполнен 
самим хозяином. Он сам рисовал эскизы, клеил 
макеты, строжайшим образом проверял, пока 
не достиг желаемого. Два огромных слона были 
также изготовлены по эскизам самого Головкина 
и установлены так, чтобы их было хорошо видно 
с проплывающих мимо судов.

Больше всего историй связано со скульптурой 
девушки, украшающей веранду. Многие называют 
ее Панночкой, ассоциируя с героиней гоголев-
ского «Вия». По одной из легенд, Головкин по-
святил скульптуру девушке, покончившей жизнь 
самоубийством из-за несчастной любви. Есть 
и другая, о том, что он убил и закопал у себя в саду 
возлюбленную, которая пыталась его шантажиро-
вать, а затем поставил в память о ней скульптуру. 
По третьей версии, под слонами похоронена дочь 
Головкина.
Вкладывал ли купец какой-то смысл в изваяние, 
или это всего лишь красивая скульптура, украша-
ющая вход на веранду, доподлинно не известно.

«ВОЛЖСКАЯ ШВЕЙЦАРИЯ»
Самарцы часто шутят, что им-то берег турецкий, 
а заодно и другие заморские берега, ни к чему. 
«Волжской Швейцарией» называют в России наши 
Жигулевские горы. Поэтому экскурсию вдоль 
Самары стоит продлить еще немного. Всего лишь 
полчаса на «Омике» – и вы окажетесь на другом 
берегу реки, на пристани села Ширяево. Почти 
четыре века оно притягивает к себе художников 
и музыкантов, творческих людей, путешественни-
ков и туристов.
Ширяево раскинулось на берегу Волги как будто 
в каменной чаше, окруженное подковой из гор. 
Одна из них, Монастырская, по местному преда-
нию, получила название от существовавшего в ее 
окрестностях мужского монастыря. Существует ле-
генда, что в престольные праздники бурлаки часто 
слышали из глубины Монастырской горы торже-
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ственный утренний и вечерний звон. Стопами бо-
сых ног ощущали они еле уловимые вздрагивания. 
Из глубины горы доносился протяжный звенящий 
звук. Через мгновение звук повторялся как бы 
в отражении, звук с колокольни и звуки с горы 
повторялись и переходили в перезвон. Завершали 
перезвон три сильных колокольных удара, кото-
рые раздавались почти одновременно с ударами 
колокола в звоннице ширяевской церкви.
Любители истории откроют здесь для себя инте-
ресный музейный комплекс. Село вдохновляло 
многих наших земляков на бессмертные творения. 
Именно здесь Илья Репин начал делать наброски 
картины «Бурлаки на Волге», здесь жил поэт Ши-
ряевец, смерть которого так потрясла Есенина. 
После этого и появилось знаменитое есенинское 
«Мы теперь уходим понемногу». Старинный дом 
купца Антонова с восстановленной конюшней 
и «Соляной лавкой» познакомят с традиционным 
купеческим укладом.
Возле села сохранилось множество старых што-
лен. Посетить их отважится не каждый. Штольни 

имеют высоту 5–6 метров и уходят на десятки 
метров вглубь. Внутри – как в холодильнике: тем-
пература плюс 5 даже в сильную жару. Если вы 
рискнете дойти до конца, то обнаружите остатки 
узкоколейной железной дороги. Огромные ко-
лонны, вырубленные из камня, сохраняют штоль-
ни от разрушения уже много лет. Их разработка 
началась в Ширяеве еще до революции, а после 
нее продолжилась в еще больших масштабах. Ос-
новной целью были известняки, которые поначалу 
пережигали на известку, а в более поздние годы 
использовали в химической промышленности.
В середине августа в Ширяеве проходит фести-
валь народных традиций «Жигулевская вишня». 
Он посвящен Бещеевской вишне, той самой, что 
замечательно растет и плодоносит на известняках 
у подножья Жигулевских гор. Появилась она в 30-е 
годы прошлого века благодаря местному селек-
ционеру-любителю Алексею Бещееву. Интересно, 
что «Жигулевская вишня» – единственный в России 
фестиваль, посвященный этой всеми любимой яго-
де. Все желающие могут отведать блюда из вишни: 
вареники, блинчики, компоты и многое другое.
Если вы решите преодолеть путь от «Швейцарии» 
до «Чикаго» и вновь вернуться в Самару, то от-
кроете для себя еще очень много интересного. 
Старые районы сохранили не только первоздан-
ную архитектуру, но и множество древних легенд 
о купцах, ведьмах и юродивых.
Жители города очень любят все «самое-самое». 
В Самаре находится самая большая площадь Евро-
пы – площадь Куйбышева. Здание самарского же-
лезнодорожного вокзала – самое высокое среди 
зданий других вокзалов Старого Света. В Самаре – 
самая длинная набережная в России. Расположен 
город на берегу самой полноводной реки Европы. 
Самара многолика. Это город, из которого не хо-
чется уезжать! 

САМАРА / РОССИЯ

В середине августа в Ширяеве 
проходит фестиваль народных 
традиций «Жигулевская вишня». 
Он посвящен Бещеевской вишне, 
той самой, что замечательно растет 
и плодоносит на известняках у подножья 
Жигулевских гор.
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Урэтурь и стригэтурь
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ДЕНЬ СВЯТОГО ВАСИЛИЯ / МОЛДОВА

в честь Святого Василия
ТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ
ФОТО_ АНДРЕЙ МАРДАРЬ

Казалось бы, старый 
год проводили, новый – 

встретили, испекли куличей 
в Сочельник, приняли 

колядующих, погадали 
на суженых, собрались семьей 

на Рождество. Праздники, 
наконец, отсверкали 

фейерверками, отстрелялись 
петардами, отзвучали 

церковными колоколами, 
а впереди опять – работа-

школа-дом, будничная 
круговерть. Может быть, 

у вас так? Но только не у нас.
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Есть у меня знакомый Василий. Вообще-то он, как 
и я, журналист, но для души пишет картины. Пишет 
давно, начал с туши, потом перешел на кофе, за-
тем – на вино, сейчас уже вовсю рисует акварелью 
пейзажи. Все эти метаморфозы, можно сказать, ста-
ли побочным эффектом вынужденных реверансов 
вежливого человека. Дело в том, что каждый год, 
14 января, моего коллегу все друзья поздравляли 
с именинами – этот святой в Молдавии в особом 
почете, и не позвонить Васе было как-то совсем 
неправильно. А он, человек традиций, обяза-
тельно накрывал в этот день дома стол, а тех, 
кто не мог прийти, одаривал своими рисунками. 
Правило работало железно: поздравил с празд-
ником – получай Васину работу! Так у многих со-
бралась целая коллекция его работ. С тех пор как 
он раздарил свои первые эскизы, Василий писал 
все лучше и лучше, менялись техника и стиль, сю-
жеты становились все глубже и душевнее, и как-то 
незаметно настал тот момент, когда у Василия-
журналиста стали покупать его пейзажи и пор-
треты. Но к чему я веду эту историю? Неизвестно, 
разрослось ли бы это невинное робкое увлечение 
в настоящую страсть, если бы не Святой Василий.
«Вы обязательно сходите в церковь – в этот день 
такая красивая Литургия, обязательно нужно 
послушать!» – напутствует нас сосед Колицэ. 
Мы в селе новенькие, всех традиций не знаем: 
в городах чаще отмечают Cтарый новый год, все 
проще и скучнее. «А еще, – продолжает Колицэ, – 
ни в коем случае не запирайте калитку. Колядо-
вать же придут. Не примете – год неудачный будет».
Зиуа луй Сфынту Васыле, или Васильовден, как 
называют его проживающие бок о бок с молда-
ванами болгары, как считается, имеет решающее 
значение для всего года. До сих пор существует 
много обрядов, которым жители сел Молдовы ста-
раются следовать. Например, выйти в ночь с 13-го 
на 14-е в сад и встряхнуть по очереди фруктовые 
деревья – для богатого урожая. Одеться во все 
новое – якобы это обеспечит тебе обновы на про-
тяжении всего года. Много есть – чтобы год был 
сытным. Веселиться, чтобы, как, наверное, вы уже 
догадываетесь, не грустить ближайшие двенадцать 
месяцев. Посыпать солью, к примеру, двенадцать 
«складок» разрезанной луковицы и оставить их 
на ночь, предварительно отметив для себя, какая 
из долек какому месяцу соответствует, – а наутро 
станет ясно, когда ждать дождей, а когда, увы, нуж-
но быть готовыми к засухе. Ну и, само собой, зара-
нее подготовиться ко встрече с колядующими.
Часам к четырем после полудня, когда уже начина-
ет понемногу смеркаться, слышатся первые звуки 
колокольчиков. «Примиць колиндэторий?» – это 
обязательный вопрос. Молдаване – народ дели-
катный, и слова «принимаете колядующих?» – сво-
его рода пароль, без верного ответа «примим» 
никто не войдет в чужой двор. В это время суток, 
так сказать, первой волной, неся восьмиконечную 
звезду, идут дети в нарядных костюмах и поют ко-

линды – к слову, занесенные в список культурного 
нематериального наследия ЮНЕСКО. Условно 
молдавские колядки можно поделить на две ка-
тегории – религиозные и светские. Первые почти 
все начинаются одинаково: словами «Steaua sus 
rasare» – «восходит высоко звезда». В них – пере-
сказ библейских сюжетов, связанных с Христом 
и Божьей матерью. Главный акцент так называемых 
светских колядок – восхваление хозяина дома 
и его домочадцев, пожелания добра и процвета-
ния. Фольклористы насчитали больше ста сюжетов 
колинд – и для родителей, и для молодоженов, 
и для молодых людей, причем в зависимости 
от рода занятий. Есть колинды, адресованные 
охотникам, пастухам, солдатам, рыболовам и даже 
для девушек на выданье. Молдавские колинды 
неповторимы. Они не только вдохновляли и вдох-
новляют артистов и композиторов – людей, обра-
щающихся в своем творчестве к народным исто-
кам, но очаровывают каждого, кому посчастливи-
лось в эти праздничные дни оказаться в Молдове, 
в какой-нибудь деревушке, где помнят и хранят 
свое удивительное наследие. Вообще, в декабре 
и январе здесь проходит довольно много фести-
валей зимних народных традиций. Стало модным 
пригласить колядующих на какое-нибудь кол-
лективное мероприятие: фольклорные ансамбли 
заходят с поздравлениями в примарии, министер-
ства, частные фирмы, на свадьбы, которые играют 
в эти дни.
Конечно, у сельских ребятишек репертуар 
не столь разнообразен, но все же этим представ-
лениям всегда рады. И все тяжелее и тяжелее, 
из двора в двор, батог – специальная палка, на ко-
торую благодарные хозяева надевают бублики 
и калачи колядующим. К бубликам – яблоки, слад-
кие вертуты, орехи, конфеты и, конечно, денежки.
Пока юное поколение чествует Святого Васи-
лия, готовятся к своему выходу молодые парни. 
Меняются времена – но не меняется это особое, 
неповторимое настроение подготовки к долгому, 
на всю ночь, обходу всех соседских домов. Помню 

ТРАДИЦИИ

14 января христианская церковь чтит память Святого Василия Великого, 
архиепископа Кесарии Каппадокийской. Как пишут источники, 
Василий Кесарийский (живший приблизительно в 330–379 годах) 
родился в благочестивой христианской семье. Отец его был адвокатом 
и преподавателем риторики. В семье было десять детей, пять из них 
причислены к лику святых: сам Василий, его старшая сестра – преподобная 
Макрина, брат Григорий, епископ Нисский, брат Петр, епископ Севастии 
Армянской, и младшая сестра – блаженная Феозва, диакониса. К лику 
святых причтена также и их мать Эмилия. В Константинополе и Афинах 
Василий учился риторике, философии, астрономии, математике, физике 
и медицине. Почувствовав призвание к духовной жизни, он отправился 
по святым местам – в Египет, Сирию и Палестину. Там он изучал творения 
святых отцов, подвергал себя аскезе, бывал у знаменитых отшельников. 
А когда вернулся домой, стал пресвитером, а затем и епископом. Святой 
Василий выступил в защиту православной веры. Он помогал больным 
и бедным, основал два монастыря, богадельню, гостиницу. Почитали его 
не только христиане, но и язычники, и иудеи.
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себя ребенком в маленьком болгарском селе 
на юге Бессарабии. У моего дяди – тогда ему было 
лет двадцать – где-то к десяти вечера начинали 
собираться его двоюродные братья, жившие ря-
дом, друзья-приятели; кто-то тащил выпрошенную 
у сестры шубку, украшая ее перьями птиц, другой 
выворачивал наизнанку овечий тулуп, третий при-
мерял офицерские фуражки и кители, уж и не знаю 
где добытые. Кто-то тащил баян или гармошку; 
доставался из недр чьего-то чердака старый бара-
бан. В старом бабушкином доме пахло душистой 
айвой, разложенной на широких подоконниках, 
свежей выпечкой, нечаянно пролитым в суматохе 
вином, сводил с ума ароматами кролик в духов-
ке, сутки мариновавшийся все в том же терпком 
вине, – как же без него? Странные, немного страш-
новатые персонажи щекотали нервы, сон снимало 
как рукой, и так хотелось присоединиться к шум-
ной компании… Но – нельзя, в эту ночь выходят 
на колядки только взрослые парни.
В разных селах республики – свои обряды. Ска-
жем, одна из распространенных колядок на севе-
ре Молдовы – «стригэтурь». Их в определенном 
ритме выкрикивают в праздничном шествии 
по улицам села. Обязателен кнут, которым время 
от времени грозно щелкают по ледяной земле: 
считается, что он оберегает от злых духов. Берут 
с собой парни и различные трещотки, четки, рог – 
все это усиливает шум, разгоняя ночную нечисть, 
и, конечно, умножает праздничное настроение.
Есть и «урэтурь» – они типичны больше для цен-
тральных районов страны. Отовсюду слышно это 
звучное многоголосное «хэй!», которым закан-
чивается то или иное шутливое четверостишие. 
Колядующие еще и непременно танец станцуют, 
под названием «роатэ», что означает «колесо». 
В руках у них – посох, щедро украшенный лентами 
и разноцветным новогодним «дождиком», поверх 
которого укреплены рога. Коза в дом приносит 
благополучие, и когда ряженые спрашивают, при-
нимают ли их с Козой, конечно, им никто не отка-
зывает. Есть и другие тотемные животные – быки 
(боу), медведи (урсулец), лошади (кэлуц). Причем 
в одном селе может быть один обряд почитания, 
а в соседнем – другой. Кто-то поет про веселую 
Козу. Кто-то танцует танец Козы. Где-то Лошадку 
(парень в белом одеянии) сопровождают офи-
церы, сержанты, врач и цыганка, чтобы и уход 
был, и квалифицированная медпомощь, и защита 
от сглаза, а где-то обрядовый танец наездников, 
с посохами в руках, выплясывают мужчины. Урсу-
лецу (Мишке) дозволяется все – он может сколько 
угодно дурачиться, потому что знает, что любые 
хозяева его простят. Мишка – к удачным трудам 
в поле.
Но все же самой распространенный персонаж 
в эту ночь – Козел. В него обычно переодевается 
самый высокий мужчина, украшенный рожками 
на голове. Как и положено козлу, он прыгает 
вокруг компании, пугает людей. А кому-то доста-

ется нести бугай – традиционный музыкальный 
инструмент, звучание его соответствует названию, 
но этот рев органично вписывается в общую ра-
достную какофонию представления. У остальных 
участников шествия – колокольчики, в руках или 
прикрепленные к поясу. Компания получает в дар 
за песнопения плетенку, фрукты, орехи и, конечно, 
приглашается к столу.
А что у нас на столе? О, тут, опять-таки в зависимо-
сти от региона, меню может меняться. Неизменно 
количество блюд – их должно быть двенадцать! 
На севере обязательно готовят чигири – рубле-
ные потроха свиньи, в нутряной пленке, щедро 
сдобренные приправами и запеченные в печи. 
Ветчина, голубцы (сармале), мясные пироги, холо-
дец (речитура), фаршированные красные перцы 
(их на зиму каждая хозяйка закатывает в трехли-
тровые банки, как раз ради этого случая), кутья 
(коливэ), плацинты – в общем, мясное и мучное 
изобилие. Что ж, силы ряженым нужны до утра.
А наутро все тотемные животные отдыхают, вся не-
чисть растворилась в дневном свете. И только ра-
достно звенят колокола. Теперь, после Божествен-
ной литургии, когда все вернулись из церкви, друг 
к другу в гости идут или едут родственники, дру-
зья и соседи – «сеять» пшеницей или рисом двор 
и дом, желая хозяевам в уже, наконец, наступив-
шем году здоровья и благополучия. Щедро сеять! 
«Только подметать сутки никак нельзя – счастье 
сметете», – наставляет нас сосед Колицэ. Никто 
не метет. И мы не метем, наступая на тысячи зерен. 
Кто ж от счастья-то отказывается? 

ДЕНЬ СВЯТОГО ВАСИЛИЯ / МОЛДОВА
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Родилась и живет в Москве. Окончила 
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критик, доктор искусствоведения, лауреат 
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